108 . “SMART LIFE” APPLIKACIO HASZNALATA:

“Smart Life” applikacio letoltése: Keresse a “Smart Life” programot a Google Play aruhazban, vagy az App Store-ban, vagy scan-
elje be okoseszkozével a csomagoléson talalhato QR-kodot

Nyissa meg az alkalmazast, majd, ha 0j felhasznalo, kattintson a “Register” gombra, amennyiben van mar fiokja, kattintson a “login
with existing account” gombra!

Adjon meg egy e-mail cimet, melyre kapni fog egy biztonsagi kodot. frja be a biztonsagi kodot a mezébe, majd allitson be egy 6-20
karakterbol allo jelszot!

Lampa csatlakoztatasa az okoseszkozh6z:

Nyissa meg az alkalmazast, majd kattintson a “+” jelre a jobb felsé sarokban!

Kattintson az Eszkoz hozzdadaséra!

Valassza ki a Vilagitas fiilet bal oldalon és mennyezeti lampa esetén a mennyezeti lampa WiFi-t, Fényforras esetén a Fényforras
WiFi-t.

Okoseszkozével csatlakozzon a hasznélni kivant Wi-fi halozatra.

A Wi-fi kapcsolat kérheti a konfiguralas kozben az On Wi-fi halozatéanak jelszavt.

A WiFi kapesolatnak 2,4 GHz-nek kell lennie.

Bizonyos Routereken a maximalisan parosithato eszkozok szama 8.

Kapcsolja be a Bluetooth és GPS kapcsolatot, ezt csak az els6 parositasnal kéri.

A lampatestet kapcsolja fel. Kapcsolgassa 3x fel-le a fali kapcsoloval, amig a lampa nem villog, ekkor készen éll a parositasra.

Ha a lampatest villog, kattintson okoseszkozén az applikacion beliil a “Confirm the indicator blinks or breathes” gombra. Ha a
lampatest gyorsan villog, akkor a “Blink quickly”-re, ha lassan akkor a “Blink Slowly”-ra.

Ez utan megkezdddik a parosits, melynek végén a lampa hasznalhato lesz az okoseszkozével.

Lampatest iranyitasa az applikacioval:

Dimmer gomb: fényaram és szinhdmeérséklet beallitasa

Scene gomb: beallitott vilagitasi modok kivalasztasa

Schedule: lampatest vilagitasanak idézitése

Lampatest megosztasa:

Szerkesztés>Megosztott eszkdzok>Megosztas hozzaadasa.

irja be egy masik, applikacioban regisztalt okostelefon szamét, vagy egy masik felhasznalo e-mail cimét, akivel kivanja megosztani
a lampatest iranyitasat.

RESET: A lampatest 3x fel-le kapcsolassal a fali kapcsoloval, jra villogni kezd.

Eszkoz eltavolitasa: Az applikacioban a lampatesten beliil valassza a szerkesztés meniipontot, ¢és alul az Eszkoz eltavolitasa
meniipontot.

A TUYA védjegy ¢és applikacio nem a Rabalux tulajdona. A TUYA applikaciot nem a Rabalux fejlesztette és nem a Rabalux
tizemelteti, igy az applikacio letoltésével, telepitésével és hasznalataval kapcsolatos kérdésekben az applikacio mindenkori
felhasznalasi feltételei az iranyadoak.

- HOW TO USE “SMART LIFE” APPLICATION:

How to download “Smart Life” application: Search for “Smart Life” application in Google Play store or in App Store and scan the
QR code on the package with your smart device.

Open the application, if you are a new user, click on “Register”, if you already have an account, click on “login with existing
account”.

Enter your e-mail address, to which a security code will be sent. Enter the security code, then set up a password consisting of 6-20
characters.

How to connect the lamp to a smart device:

Open the application and click on “+” in the upper right corner.

Push on “Add Device”

Select Lighting on the left, and after that select Ceiling lamp WiFi in case of Ceiling lamps, or Lightsource WiFi in case of
Lightscources.

Connect with your smart device to the Wi-Fi network you wish to use.

The Wi-Fi connection may request the password of your Wi-Fi network during the configuration.

The Wi-Fi connection must be 2,4 GHz.

Some routers have a limit for how many smart items can be controlled through them, this limit is usally 8 pcs.

Please turn on Bluetooth and GPS, this might only be required for the pairing.

Switch on the lamp. RESET the lamp by switching 3xon-off the lamp until it starts blinking, then the lamp is ready for pairing.
When the lamp is blinking, select in the application “Confirm the indicator blinks or breathes”. Please select if it blinks quickly or
slowly.

Pairing will be started and you will be able to use the lamp with your smart device after it has been completed.

How to control the luminaire with the application:

Dimmer button: luminous flux and colour temperature setting

Scene button: selection of lighting mode settings

Schedule: timing of luminaire lighting

How to share the luminaire:

Editing>Share Device>Add sharing.

Enter the phone number of another smart phone or the e-mail address of another user registered in the application you wish to share
the control of the luminaire with.

RESET the lamp by switching 3xon-off the lamp until it starts blinking, then the lamp is ready for pairing.

Remove Device: In the application inside the lamps menu select Edit in the upper right, and after that choose the Remove Device
at the bottom.

The TUYA trademark and application are not the property of Rabalux. The TUYA application was not developed by Rabalux and is
not operated by Rabalux, thus, questions related to the download, installation and use of the application are governed by the current
terms of use of the application.

1)) -WIE MAN DIE ANWENDUNG “SMART LIFE” VERWENDET:

Wie man die Anwendung “Smart Life” herunterlddt: Suchen Sie nach der Anwendung “Smart Life” im Google Play Store oder im
App Store und scannen Sie den QR-Code auf der Verpackung mit [hrem Smartgerit.

Offnen Sie die Anwendung. Wenn Sie ein neuer Benutzer sind, klicken Sie auf “Registrieren”. Wenn Sie bereits ein Konto haben,
klicken Sie auf “Mit bestehendem Konto anmelden”.

Geben Sie Thre E-Mail-Adresse ein, an die ein Sicherheitscode gesendet wird. Geben Sie den Sicherheitscode ein und richten Sie
dann ein Passwort mit 6-20 Zeichen ein.

Wie man die Lampe mit einem Smartgerit verbindet:

Offnen Sie die Anwendung und klicken Sie auf “+” in der oberen rechten Ecke.

Klicken Sie auf Gerit hinzufiigen!

Wihlen Sie links auf der Registerkarte Beleuchtung WLAN-Deckenleuchte fiir eine Deckenleuchte oder WLAN-Leuchtmittel fiir
ein Leuchtmittel.

Verbinden Sie Ihr Smartphone mit dem WLAN-Netzwerk, das Sie verwenden mochten.

Die WLAN-Verbindung kann wihrend der Konfiguration das Passwort Thres WLAN-Netzwerks abfragen.

Die WLAN-Verbindung muss mit einem 2,4 GHz-Netz erfolgen.

Bestimmte Router lassen nur eine Koppelung von hochstens 8 Geriten zu.

Schalten Sie Bluetooth und GPS-Verbindung ein, Sie werden nur bei der ersten Kopplung dazu aufgefordert.

Schalten Sie die Leuchte ein. Schalten Sie die Leuchte 3x mit dem Wandschalter ein und aus, bis die Leuchte blinkt, dann steht sie
zur Kopplung bereit.

Wenn die Leuchte blinkt, klicken Sie auf Threm Smart-Gerit innerhalb der App auf “Confirm the indicator blinks or breathes”. Wenn
die Leuchte schnell blinkt, klicken Sie auf “Blink quickly”, wenn sie langsam blinkt auf “Blink Slowly*.

Die Kopplung wird gestartet und Sie kénnen die Lampe mit Threm Smartgerit verwenden, nachdem diese abgeschlossen ist.

Wie man die Leuchte mit der Anwendung steuert:

Dimmerschalter: einstellen von Lichtstrom und Farbtemperatur

Szene Taste: Auswahl der Einstellungen des Beleuchtungsmodus

Zeitplan: Zeitpunkt der Leuchtenbeleuchtung

‘Wie man die Leuchte teilt:

Einstellung>Geteiltes Gerét>Freigabe hinzufiigen.

Geben Sie die Telefonnummer eines anderen Smartphones oder die E-Mail-Adresse einer anderen Person ein, die in der Anwendung
registriert ist, mit der Sie die Steuerung der Leuchte teilen mochten.

RESET: Nach 3-maligem Ein- und Ausschalten der Leuchte mit dem Wandschalter, beginnt sie erneut zu blinken.

Entfernung von Geréten: Suchen Sie in der App innerhalb des Leuchten-Meniis im Mentipunkt Bearbeiten unten die Option Gerit
entfernen.

Die Marke TUYA und die Anwendung sind nicht Eigentum von Rébalux. Die TUYA-Anwendung wurde nicht von Rabalux
entwickelt und wird nicht von Rébalux betrieben, Daher gelten fiir Fragen im Zusammenhang mit dem Download, der Installation
und der Nutzung der Anwendung die aktuellen Nutzungsbedingungen der Anwendung.

-COMMENT UTILISER L’APPLICATION « SMART LIFE » :

Comment télécharger I’application « Smart Life » : Rechercher ’application « Smart Life » dans la boutique Google Play ou dans
I’ App Store, puis scannez le code QR situé sur I’emballage de votre appareil intelligent.

Ouvrez I"application : si vous étes un nouvel utilisateur, cliquez sur « Login », et si vous avez déja un compte, cliquez sur « Register
with existing account ».

Saisissez votre adresse e-mail a laquelle un code de sécurité vous sera envoyé. Saisissez le code de sécurité, puis définissez un mot
de passe compos¢ de 6 a 20 caractéres.

Comment connecter la lampe a un appareil intelligent :

Ouvrez I’application, puis cliquez sur le symbole « + » situé¢ en haut a droite.

Cliquez pour ajouter I’ Appareil.

Sélectionnez I’onglet Eclairage a gauche et Plafonnier Wifi pour un plafonnier et Source lumineuse Wifi pour une source lumineuse.
Connectez votre appareil intelligent au réseau wi-fi que vous souhaitez utiliser.

La connexion wi-fi peut exiger le mot de passe de votre réseau wi-fi au cours de la configuration.

La connexion Wifi doit étre de 2,4 GHz.

Sur certains routeurs, le nombre maximum d’appareils pouvant étre appariés est de 8.

Activez la connexion Bluetooth et GPS. Vous serez invité a le faire seulement pour la premicre appariement.

Allumez le luminaire. Actionnez I’ interrupteur mural de haut en bas 3 fois jusqu’a ce que la lampe cesse de clignoter et soit préte
a étre apparice.

Si le luminaire clignote, cliquez sur « Confirm the indicator blinks or breathes » dans I’application sur votre appareil intelligent. Si le
luminaire clignote rapidement, cliquez sur « Blink quickly », s’il clignote lentement, cliquez sur « Blink slowly ».

L’association s’activera et vous pourrez utiliser la lampe avec votre appareil intelligent une fois celle-ci terminée.

Comment contrdler le luminaire avec I"application :

Bouton dimmer : réglage du flux lumineux et de la température de couleur

Boutton scene : sélection des parametres du mode d’éclairage

Programme : temporisation de I’éclairage du luminaire

Comment partager le luminaire :

Editer>Appareils partagés>Ajouter un partage.

Saisissez le numéro de téléphone d’un autre smartphone ou I’adresse e-mail d’un autre utilisateur inscrit sur I"application avec lequel
vous souhaitez partager le contréle du luminaire.

RESET : le luminaire recommence a clignoter en actionnant 3 fois I’interrupteur mural vers le haut et vers le bas.

Retrait de I’appareil : dans ’application, dans le luminaire, sélectionnez le point de menu éditer et, en bas, le point de menu Retrait
de I’appareil.
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La marque et I"application TUYA ne sont pas la propriété de Rabalux. L’application TUYA n’a pas été développée par Rabalux et n’est
pas exploitée par Rabalux. Ainsi, les questions relatives au téléchargement, a I’installation et a I’utilisation de I’application sont régies
par les conditions d’utilisation actuelles de I"application.

- JAK POUZIVAT APLIKACI “SMART LIFE”:

Jak stahnout aplikaci “Smart Life”: Vyhledejte aplikaci “Smart Life” v obchodé Google Play nebo App Store a pomoci inteligentniho
zafizeni naskenujte QR kod z baliku.

Oteviete aplikaci, pokud jste novy uzivatel, kliknéte na “Registrovat”, pokud jiz mate ucet, kliknéte na “Pfihlaste se s existujicim
Gctem”.

Zadejte svou e-mailovou adresu, na kterou bude zaslan bezpecnostni kod. Zadejte bezpecnostni kod a potom nastavte heslo sestavajici
ze 6 az 20 znaki.

Jak pripojit svitidlo k inteligentnimu zatizent:

Otevrete aplikaci a kliknéte na “+” v pravém hornim rohu.

Kliknéte na Pridat zafizeni.

Zvolte ousko Osvétleni na levé strané, v ptipadé stropniho svitidla zvolte Wi-Fi stropniho svitidla, v pfipadé svételn¢ho zdroje zvolte
Wi-Fi svételného zdroje.

Pfipojte se svym inteligentnim zafizenim k siti Wi-Fi, kterou chcete pouzivat.

Ptipojeni Wi-Fi miize béhem konfigurace vyzadovat heslo sit¢ Wi-Fi.

Kapacita Wi-Fi sit¢ musi byt 2,4 GHz.

V piipadé nékterych routerti je maximalni pocet zatizeni, které 1ze sparovat 8.

Aktivujte funkei Bluetooth a GPS, to je vyzadovano jen pfi prvnim sparovani.

Zapnéte svitidlo. Zapnéte a vypnéte 3x spinacem ve zdi, dokud svitidlo neza¢ne blikat, nyni je pripraveno ke sparovani.

Pokud svitidlo blika, kliknéte na chytrém zafizeni v ramci aplikace na tlacitko “Confirm the indicator blinks or breathes”. Jestlize
svitidlo blika rychle, kliknéte na tlacitko “Blink quickly”, jestlize blika pomalu, kliknéte na tlacitko “Blink Slowly”.

Spusti se parovani a po dokonéeni budete moci svitidlo pouzivat pomoci vaseho inteligentniho zafizeni.

Jak ovladat svitidlo pomoci aplikace:

Dimmer tlacitko: nastaveni svételného proudu a teploty chromati¢nosti

Tlagitko Scene: vybér nastaveni rezimu osvétleni

Plan: nacasovani osvétleni svitidla

Jak sdilet svitidlo:

Editace>Sdilena zatizeni>Pfidat sdileni.

Zadejte telefonni ¢islo jin¢ho inteligentniho telefonu nebo e-mailovou adresu jiného uzivatele zaregistrovaného v aplikaci, se kterym
cheete sdilet kontrolu nad svitidlem.

RESET: Svitidlo po 3x opakovaném zapnuti a vypnuti spinatem ve zdi za¢ne znovu blikat.

Odstranéni zatizeni: V aplikaci zvolte v ramci svitidla nabidku editace, v dolni ¢asti pak nabidku Odstranit zatizeni.

Ochranna znamka a aplikace TUYA nejsou vlastnictvim spole¢nosti Rabalux. Aplikace TUYA nebyla vyvinuta spole¢nosti Rabalux
a neni provozovana spole¢nosti Rabalux, proto se otazky souvisejici se stazenim, instalaci a pouzivanim aplikace fidi aktualnimi
podminkami pouzivani aplikace.

SKH AKO POUZIVAT APLIKACIU ,,SMART LIFE*:
Ako stiahnut” aplikaciu “Smart Life”: Vyhladajte aplikaciu ,,Smart Life* v obchode Google Play alebo App Store a pomocou
inteligentného zariadenia naskenujte QR kod z balika.
Otvorte aplikaciu, ak ste novy uzivatel’, kliknite na ,,Registrovat™, ak uz mate cet, kliknite na ,,Prihlaste sa s existujucim uétom®.
Zadajte svoju e-mailovii adresu, na ktoru bude zaslany bezpecnostny kod. Zadajte bezpecnostny kod a potom nastavte heslo
pozostavajuce zo 6 az 20 znakov.
Ako pripojit’ svietidlo k inteligentnému zariadeniu:
Otvorte aplikaciu a kliknite na ,,+* v pravom hornom rohu.
Kliknite na Pridat’ zariadenie.
Vyberte zdlozku Osvetlenie na 'avej strane a v pripade stropného svietidla WiFi pre stropné svetlo a v pripade Svetelného zdroja, WiFi
pre svetelny zdroj.
Pripojte sa svojim inteligentnym zariadenim k sieti Wi-Fi, ktort cheete pouzivat’.
Pripojenie Wi-Fi moze pocas konfiguracie vyzadovat’ heslo vasej siete Wi-Fi.
WiFi pripojenie musi byt 2,4 GHz.
Na niektorych routroch je maximalny pocet sparovatelnych zariadeni 8.
Zapnite Bluetooth a GPS pripojenie, vyzaduje sa to len pri prvom sparovani.
Zapnite svietidlo. Prepnite nastenny vypina¢ 3x nahor a nadol, kym svetlo neza¢ne blikat, potom ste pripraveni na parovanie.
Ak kontrolka blika, kliknite na tlacidlo “Confirm the indicator blinks or breathes” v aplikacii na vasom inteligentnom zariadeni. Ak
svietidlo blika rychlo, na “Blink quickly”, ak pomaly, na “Blink Slowly”.
Spusti sa parovanie a po dokonceni budete moct’ svietidlo pouzivat’ pomocou vasho inteligentného zariadenia.
Ako ovladat’ svietidlo pomocou aplikacie:
Tlacidlo nastavenia intenzity: upravuje svetelny tok a teplotu farieb
Tlacidlo Scene: vyber nastaveni rezimu osvetlenia
Plan: nacasovanie osvetlenia svietidla
Ako zdielat’ svietidlo:
Upravit> Zdiel'an¢ zariadenia> Pridat’ zdiel'anie.
Zadajte telefonne ¢islo in¢ho inteligentného telefonu alebo e-mailova adresu in¢ho pouzivatel'a zaregistrovaného v aplikacii, s ktorym
cheete zdiel'at’ kontrolu nad svietidlom.
RESET: Ked’ sa svietidlo 3x zapne a vypne nastennym vypinacom, za¢ne opét’ blikat’.
Odstranenie zariadenia: V aplikacii v menu svietidla zvol'te Upravit’ a v dole polozku menu Odstranit’ zariadenie.
Ochranna znamka a aplikacia TUYA nie st vlastnictvom spolo¢nosti Réabalux. Aplikacia TUYA nebola vyvinutd spoloénostou
Rabalux a nie je prevadzkovana spolocnost'ou Rabalux, preto sa otazky stvisiace so stiahnutim, instalaciou a pouzivanim aplikacie
riadia aktualnymi podmienkami pouzivania aplikacie.

198 jAK KORZYSTAC APLIKACII “SMART LIFE”:
Jak pobra¢ aplikacj¢ “Smart Life”: Wyszukaj aplikacje¢ “Smart Life” w sklepie Google Play lub App Store i zeskanuj kod QR na
opakowaniu za pomocg swojego inteligentnego urzadzenia.
Otworz aplikacjg oraz jesli jestes nowym uzytkownikiem, kliknij “Zarejestruj si¢”, a jezeli masz juz konto, kliknij “zaloguj si¢ na
istniejace konto™.
Wprowadz swoj adres e-mail, na ktory zostanie wystany kod bezpieczenstwa. Wprowadz kod bezpieczenstwa, a nastgpnie skonfiguruj
hasto sktadajace si¢ z 6-20 znakow.
Jak podtaczy¢ lampe do inteligentnego urzadzenia:
Otworz aplikacje 1 kliknij na “+”” w prawym gornym rogu.
Kliknij na opcj¢ Dodaj urzadzenie!
Wybierz opcj¢ Oswietlenie znajdujace si¢ po lewej stronie, w przypadku oprawy sufitowej wybierz WiFi dla oprawy sufitowej, a w
przypadku Zrodta $wiatla - WiFi dla Zrodta $wiatta.
Potacz za pomoca swojego inteligentnego urzadzenia z siecig Wi-Fi, z ktorej chcesz korzystac.
Potaczenie Wi-Fi moze wymaga¢ podania hasta do Twojej sieci Wi-Fi podczas konfiguracji.
Czgstotliwos¢ WiFi powinna wynosi¢ 2,4 GHz.
W przypadku niektorych routerow maksymalna mozliwa liczba sparowanych urzadzen wynosi 8.
Wiacz tacznosce Bluetooth i GPS. Zostaniesz o to poproszony tylko w przypadku pierwszego parowania.
Wiacz oprawe o$wietleniowa. 3-krotnie wiacz i wylacz oprawe za pomoca przelacznika, az oprawa zacznie migaé, sygnalizujac, ze
jest gotowa do sparowania.
Jesli oprawa oswietleniowa miga, kliknij w aplikacji znajdujacej si¢ na swoim urzadzeniu smart na przycisk “Confirm the indicator
blinks or breathes”. Jesli oprawa miga szybko, kliknij na przycisk “Blink quickly”, a jesli miga powoli - na przycisk “Blink Slowly”.
Parowanie zostanie rozpoczgte, a po jego zakoficzeniu bedzie mozna uzywacé lampy z inteligentnym urzadzeniem.
Jak sterowa¢ oprawa za pomoca aplikacji:
Przycisk $ciemniacza: regulacja strumienia $wietlnego i temperatury barwowej
Przycisk sceny: wybor ustawieni trybu o$wietlenia
Schedule: czas §wiecenia
Jak udostgpni¢ kontrolg nad oprawa:
Edytuj>Urzadzenia udostgpnione>Dodaj udostepnienie.
Wprowadz numer telefonu innego smartfona lub adres e-mail innego uzytkownika zarejestrowanego w aplikacji, ktoremu cheesz
udostepni¢ kontrole nad oprawa.
RESET: 3-krotne wlaczenie i wylaczenie oprawy o$wietleniowej za pomoca przetacznika, oprawa zacznie ponownie migac.
Odlaczenie urzadzenia: W aplikacji w menu oprawy o$wietleniowej wybierz opcj¢ edytowania, a nastgpnie znajdujace si¢ w dolnej
czgsei opeje Usun urzadzenie.
Znak towarowy i aplikacja TUYA nie s wlasnoscig firmy Rabalux. Aplikacja TUYA nie zostala opracowana i nie jest obstugiwana
przez firm¢ Rabalux, w zwiazku z czym pytania dotyczace pobierania, instalacji i uzytkowania aplikacji podlegaja aktualnym
warunkom korzystania z aplikacji.

- SIK KOPUCTYBATHUCS CBITUJIbHUKIB “SMART LIFE”:

Sk 3aBanTaxnTy gomarok “Smart Life”: Illykaiite nporpamy “Smart Life” y Google Play abo B App Store aGo ckanyiite QR-kox Ha
TIaKeTi 31 CBOIM CMapT-TIPHCTPOEM.

Biznkpuiite 1071aTOK, SKILO BU HOBHiT KOPHCTYBAY, HATHCHITh HA KHOINKY “PeecTpalis”, SIKILO y BaC BAKE € 0OIIKOBHIA 3IKC, HATHCHITH
Ha KHOTIKY “BXxizt B cicTeMy 3 icHytounm 001iKOBIM 3amicom”.

BeeniTh cBOIO enekTpoHHY ajpecy, Ha siKy Oyjie HaJiclnaHuil KoJ 3aXucTy. BBeiTh Ko 3aXKCTy, @ TOTIM BCTAHOBITh Mapolib, 10
CKJIA/1a€Thes 3 6-20 CUMBOJTIB.

SIK TAKIIOYNTH TAMITy 710 PO3YMHOTO TIPHCTPOIO:

Binkpuiite mporpamy Ta HaTHCHITH “+” y BEpXHBOMY [IPABOMY KYTi.

Harucuits Jlogati npuctpiii!

BuGepits Brmaaky Ocsitienns giBopyd i crensosy nammy WiFi uist crensosoro citunbhuka Ta WiFi juis Jxeperna citia.
BukopucToByiiTe cBiit cMapT-ipucTpiii Juts mikiodenns 10 Wi-Fi Mepesi, siKy B X04eTe BHKOPHCTOBYBATH.

Jlst minxorouernst Wi-Fi Moxke 3Hano6uTicst mapois it Bamoi Mepeski Wi-Fi mij qac HamamryBaHHs.

3’enuanns Wi-Fi mae 6ytn 2,4 [T

Ha niesikux pyTepax MakcuMaibHa KisIbKiCTh IPUCTPOIB, sAKi MOKHA IPUEIHATH, CTAHOBUTH 8.

VBimkuiTe Bluetooth 1 GPS, 1ie moTpiOHO Jiie 11 HEPLIOro COIyYeHHSL.

VBiMKHITE CBiTHIBHHK. [TOBEpHITh HACTIHHMIT BUMHKa4 3 pasu Bropy Ta BHH3, JIOKH HE IMOYHEe OMMATH CBITIO, TOi TOTOBHIl 10
TIPUE/THAHHS.

SIKimo cBITHILHUK OiMae, HaTHCHITH KHoONKy «Confirm the indicator blinks or breathes» y fogarky Ha Baomy po3yMHOMY IPHCTPOL.
SIKIo cBITHIBHUK OnMae mBHAKo, «Blink quickly», sximo mosinsHo — «Blink Slowly».

Po310uHeThCS CTBOPEHHS T1ApH, & TIOTIM BU 3MOKeTe BUKOPHCTOBYBATH JIaMITy 3i CBOIM CMapT-IIPHCTPOEM HiCIst TOTO, K BOHO Gy/ie
3aBEPILICHO.

SIK KepyBaTH CBITHIBHIKOM 3a J0TIOMOTOIO JO/ATKY:

Kuornka Dimmer: peryiioe cBITIOBHIA IIOTIK i KONipHY TeMIieparypy

Kuorka cuenn: Bubip BCTaHOBICHIX PEXKHMIB OCBIT/ICHHS

T'padix poGoTH: TepMIHH OCBITIICHHS CBITHIBHHIKA

SIK TIOITATHCS CBITHIILHUKOM:

Penarysaru>CriisbHi mpuctpoi>Jlogaru CrimbHUI JOCTYIIL

Baexits HOMep iHIIOTO cMapT-TenedoHy abo agpecy eIeKTPOHHOI MOMITH iHIIOr0 KOPHCTYBada, 3apeeCcTPOBAHOTO B I0ATKY, 3 SKUM
BU X0U€TE HOJUIMTHCS KOHTPOJIEM HaJl CBITHIILHHKOM.

RESET: Konu CBITHIBHIK BMHKA€ThCS Td BUMUKAETECS 3 PasH 38 JOMOMOTOI0 HACTIHHOTO BHMHKAYa, BIH 3HOBY II0YHHAE OIHMATH.
Bupanenns nprctporo: Y nporpami Bubepits Penarysarn BeepemnHi cBiTHIbHIKA Ta BUgaauTu npucTpiit BHI3Y.

Toprosa mapka TUYA Ta nonarok He € BiacHicTio Rabalux. Jlonarox TUYA ne 6yB po3pobnenuii Rabalux i e xepyersest Rabalux,

®
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TOMY IMHUTaHHA, OB’ s13aHi i3 3aBaHTAXKCHHAM, BCTAHOBJICHHSAM Ta BHKOPHCTAHHAM J0[aTKa, PErYyIIOKOTHCA NMOTOYHUMH yMOBaMH
BUKOPUCTAHHs J07aTKa

-CUM SA FOLOSITI CORPUL APLICATIA ,,SMART LIFE”:

Cum sa descarcati aplicatia ,,Smart Life”: Cautati aplicatia ,,Smart Life” in magazinul Google Play sau in App Store si scanati codul
QR de pe pachet cu smartphoneul.

Deschideti aplicatia, iar daca sunteti utilizator nou, faceti click pe ,,Register” (inregistrare); daca aveti deja un cont, faceti clic pe ,,login
with existing account” (conectare cu cont existent).

Introduceti adresa de email, unde vi se va trimite un cod de securitate. Introduceti codul de securitate si apoi stabiliti o parola constand
in la 20 de caractere.

Cum sa conectati lampa la un dispozitiv inteligent:

Deschideti aplicatia si faceti click pe ,,+” in coltul din dreapta sus.

Faceti clic pentru a adauga un dispozitiv!

Selectati fila Iluminat din stanga si selectati WiFi Plafoniera pentru Plafoniera si WiFi Sursa de lumina pentru Sursa de lumina.
Conectati-va cu dispozitivul inteligent la reteaua Wi-Fi pe care doriti sd o utilizati.

Conexiunea Wi-Fi poate solicita parola retelei Wi-Fi in timpul configurarii.

Conexiunea WiFi trebuie sa fie de 2,4 GHz.

La unele routere, numarul maxim de dispozitive care pot fi imperecheate este 8.

Activati conectivitatea Bluetooth si GPS; vi se va solicita acest lucru doar la prima imperechere.

Porniti corpul de iluminat. Comutati intrerupatorul de perete in sus si in jos de 3 ori pana cand lampa nu mai clipeste: atunci este gata
sd fie imperecheata.

Daci corpul de iluminat clipeste, faceti clic pe “Confirm the indicator blinks or breathes” in cadrul aplicatiei de pe smartphone-ul Dvs.
Daca corpul de iluminat clipeste rapid, faceti clic pe “Blink quickly”, daca clipeste incet, faceti clic pe “Blink Slowly”.

Va incepe cuplarea si veti putea folosi lampa cu dispozitvul Dvs. Inteligent dupa ce s-a incheiat.

Cum sa controlati corpul de iluminat cu aplicatia:

Buton Dimmer: regleaza fluxul luminos si temperatura de culoare

Butonul de scend: selectarea setarilor de mod de iluminare

Orar: temporizarea ilumindrii cu corpul de iluminat

Cum sa partajati corpul de iluminat:

Editare>Dispozitive partajate>Adaugati partajare

Introduceti numarul de telefon al altui smartphone sau adresa de email a altui utilizator inregistrat in aplicatie, cu care doriti sa partajati
controlul corpului de iluminat.

RESET: Corpul de iluminat incepe sa clipeasca din nou prin comutarea intrerupdtorului de perete in sus si in jos de 3 ori.

Pentru a elimina un dispozitiv: in aplicatie, in corpul de iluminat, mergeti la meniul editare si selectati Remove Device (Eliminare
dispozitiv) in partea de jos.

Marca comerciala si aplicatia TUYA nu sunt proprietatea Rabalux. Aplicatia TUYA nu a fost dezvoltata de Rabalux si nu este operata
de catre Rabalux, astfel ca, intrebarile cu privire la descarcarea, intalarea si utilizarea aplicatiei sunt guvernate de termenii i conditiile
curente de utilizare ale aplicatiei.

- KAKO SE “SMART LIFE” APLIKACIJA:

Kako da preuzmete “Smart Life” aplikaciju: Potrazite “Smart Life” aplikaciju na Google Play store ili App Store stranici i skenirajte
QR kod sa pakovanja uz pomo¢ vaseg pametnog uredaja.

Otvorite aplikaciju, ako ste novi korisnik kliknite na “Register” opciju, odnosno na “login with existing account” ako ve¢ posedujete
nalog.

Unesite vasu imejl adresu, na koju ¢e biti poslat bezbednosni kod. Unesite bezbednosni kod i zatim odaberite lozinku koja se sastoji
od 6-20 znakova.

Kako da povezete lampu sa pametnim uredajem:

Otvorite aplikaciju i kliknite “+” opciju u gornjem desnom uglu.

Kliknite na Dodaj uredaj.

Izaberite izbor Osvetljenje sa leve strane u slucaju plafonske lampe WiFi za plafonsko svetlo, a u slu¢aju izvora svetla WiFi za izvor
svetlosti.

Upotrebite pametni uredaj da se povezete na Wi-Fi mrezu koju Zelite da koristite.

Wi-Fi veza moze da zahteva lozinku vase Wi-Fi mreze tokom procedure konfigurisanja.

WiFi veza mora biti 2,4 GHz.

Na nekim ruterima, maksimalan broj uredaja koji se mogu upariti je 8.

Ukljucite Bluetooth i GPS, ovo se trazi samo za prvo uparivanje.

Ukljucite svetiljku. Okrenite zidni prekida¢ 3x gore-dole dok lampica ne trepCe, a zatim je spremna za uparivanje.

Ako lampica treperi, kliknite na dugme “Confirm the indicator blinks or breathes” u aplikaciji na vasem pametnom uredaju. Ako
svetiljka brzo treperi, “Blink quickly”, ako je sporo, “Blink Slowly”.

Sparivanje ¢e poceti i kada se procedura zavrsi bicete u moguénosti da kontrolisete svetiljku uz pomo¢ pametnog uredaja.

Kako da kontrolisete svetiljku uz pomo¢ aplikacije:

Dugme Dimmer: podesava svjetlosni tok i temperaturu boje

Scene taster: izbor postavki rezima osvetljenja

Schedule opcija: tajming aktivnosti svetiljke

Kako da podelite moguénost kontrolisanja svetiljke:

Uredi> Deljeni uredaji> Dodaj deljenje.

Unesite broj telefona drugog pametnog telefona ili imejl adresu drugog korisnika koji je registrovan u aplikaciji sa kojim Zelite da
podelite moguénost kontrolisanja svetiljke.

RESET: Kada se svetiljka ukljuci i isklju¢i 3 puta pomocu zidnog prekidaca, ponovo pocinje da treperi.

Da biste uklonili uredaj: U aplikaciji izaberite izbor Uredi unutar svetiljke i Uklonite uredaj na dnu izbora.

TUYA zastitni znak i aplikacija nisu vlasni$tvo kompanije Rébalux. Aplikacija TUYA nije razvijena od strane kompanije Rabalux, niti
ona njome upravlja. Zbog toga su pitanja vezana za njeno preuzimanje, instalaciju i koris¢enje regulisana trenutno vaze¢im uslovima
upotrebe aplikacije.

m - KAKO KORISTITI APLIKACIJU “SMART LIFE”:

Kako preuzeti aplikaciju “Smart Life”: Potrazite aplikaciju “Smart Life” u Google Play store ili App Store i skenirajte QR Sifru svojim
pametnim uredajem.

Otvorite aplikaciju, ako ste novi korisnik, kliknite na “Register” (Registracija), ako ve¢ imate racun, kliknite na “login with existing
account” (prijavi se postoje¢im ra¢unom).

Unesite svoju e-adresu na koju ¢e biti poslana sigurnosna $ifra. Unesite sigurnosnu Sifru i zatim namjestite lozinku koja se treba
sastojati 6-20 znakova.

Kako povezati svjetiljku s pametnim uredajem:

Otvorite aplikaciju i kliknite na “+” u gornjem desnom kutu.

Kliknite na Dodaj uredaj.

Odaberite karticu Rasvjeta s lijeve strane i u slucaju stropne lampe WiFi za stropno svjetlo, u slucaju izvora svjetla WiFi za Izvor
svjetla.

Povezite se sa svojim pametnim uredajem na Wi-Fi mrezu koju Zelite koristiti.

Tijekom konfiguracije, Wi-Fi veza moze traziti lozinku Vase Wi-Fi mreze.

WiFi veza mora biti 2,4 GHz.

Na nekim usmjeriva¢ima maksimalni broj uredaja koji se mogu upariti je 8.

Ukljucite Bluetooth i GPS, to je potrebno samo za prvo uparivanje.

Ukljucite svjetiljku. Okrenite zidni prekida¢ 3x gore i dolje dok svjetlo ne zatreperi, a zatim je spremna za uparivanje.

Ako lampica treperi, kliknite gumb “Confirm the indicator blinks or breathes” unutar aplikacije na vaem pametnom uredaju. Ako
svjetiljka brzo treperi, “Blink quickly”, ako je sporo, “Blink Slowly”.

Pokrenut ¢e se uparivanje i mo¢i ¢ete upravljati svjetilikom pomocu svog pametnog uredaja nakon $to se uparivanje zavrsi.

Kako upravljati rasvjetnim tijelom pomocu aplikacije:

Gumb Dimmer: podesava svjetlosni tok i temperaturu boje

Gumb ugodaja: odabir postavki vrste osvjetljenja

Raspored: vrijeme uklju¢ivanja rasvjetnog tijela

Kako dijeliti rasvjetno tijelo:

Uredi> Dijeljeni uredaji> Dodaj dijeljenje.

Unesite broj drugog pametnog telefona ili e-adresu drugog korisnika registriranog u aplikaciji s kojim Zelite podijeliti upravljanje
rasvjetnim tijelom.

RESET: Kada se svjetiljka ukljuci i iskljuci 3x zidnim prekidacem, ponovno pocinje treptati.

Uklanjanje uredaja: U aplikaciji odaberite , unutar izbora svjetiljke odaberite izbor Uredi i Uklonite uredaj na dnu izbora.

Zastic¢eno ime i aplikacija TUYA nisu u vlasnistvu Rabaluxa. TUYA aplikaciju nije razvio je Rabalux niti njome upravlja Rabalux te
se stoga pitanjima povezanim s preuzimanjem, instalacijom i koristenjem aplikacije upravlja u skladu s trenutnim uvjetima koristenja
aplikacije.

- KAKO UPORABLJATI APLIKACIJO “SMART LIFE”:

Kako prenesti aplikacijo “Smart Life”: Pois¢ite aplikacijo “Smart Life” v trgovini Google Play ali v App Store in s pametno napravo
skenirajte QR kodo na paketu.

Ce ste nov uporabnik, odprite aplikacijo, kliknite “Register” za registracijo. Ce e imate raun, kliknite na “login with existing account”
za prijavo z obstoje¢im ra¢unom.

Vpisite svoj e-postni naslov, na katerega bo poslana varnostna koda. Vpisite varnostno kodo in nastavite geslo, ki vsebuje 6-20 znakov.
Kako povezati svetilko s pametno napravo:

Odprite aplikacijo in v zgornjem desnem kotu kliknite “+”.

Kliknite za dodajanje naprave!

Na levi strani izberite zavihek Razsvetljava in izberite Stropna svetilka WiFi za stropno svetilko ter Vir svetlobe WiFi za vir svetlobe.
Povezite se s pametno napravo v omrezje Wi-Fi, ki ga zelite uporabljati.

Povezava Wi-Fi lahko med konfiguracijo zahteva geslo vasega omrezja Wi-Fi.

Povezava WiFi mora biti 2,4 GHz.

Pri nekaterih routerjih je najvecje Stevilo naprav, ki jih je mogoce sinhronizirati, 8.

Vklopite povezavo Bluetooth in GPS, to boste morali storiti le ob prvem sinhroniziranju.

Vklopite svetilko. S stikalom 3x vklopite in izklopite, dokler svetilka ne preneha utripati in je pripravljena za sinhronizacijo.

Ce naprava utripa, v aplikaciji v pametni napravi kliknite “Confirm the indicator binks or breathes”. Ce naprava utripa hitro, kliknite
na “Blink quickly”, ¢e utripa pocasi, kliknite na “Blink Slowly”.

Zacelo se bo seznanjanje in svetilko boste lahko potem upravljali s pametno napravo.

Kako upravljate svetilko z aplikacijo:

Gumb dimmer: za nastavitev svetlobnega toka in barvne temperature

Gumb za prizor (Scene): izbira nastavitev nacina osvetlitve

Casovni razpored (Schedule): ¢as osvetlitve

Kako deliti svetilko:

Uredi>Uporaba>Uporaba naprav v skupni rabi>Dodaj delitev.

Vnesite telefonsko stevilko drugega pametnega telefona ali e-postni naslov drugega uporabnika, registriranega v aplikaciji, s katerim
zelite deliti upravljanje nad svetilko.

RESET: S stenskim stikalom trikrat preklopite svetilko navzgor in navzdol in svetilka bo ponovno zacela utripati.

Odstranitev naprave: v aplikaciji v svetlobnem polju odprite moznost Uredi in na dnu izberite Odstrani napravo.

Blagovna znamka in aplikacija TUYA nista last podjetja Rabalux. Aplikacije TUYA ni razvil Rébalux in je Rébalux ne upravlja, zato
vprasanja v zvezi s prenosom, namestitvijo in uporabo aplikacije urejajo trenutni pogoji uporabe aplikacije.

- KAK JIA M3TIOJI3BATE OCBETUTEJIHOTO ITPUJIOKEHUETO “SMART LIFE™:
Kaxk na usrermare npuinoxennero “Smart Life”: [Torspeere npunoxkenuero “Smart Life” B Google Play marasus mimm B App Store 1

»

ckaHnpaiite QR koza Ha OraKoBKaTa ¢ BaIIETO CMapT YCTPOHCTBO.
OrBopere NPUIIOKEHUETO; ako CTe HOB MOTpeOHTeN, KIMKHETe BbPXY “Register”’; ako Bede nmare npodui, KiMKHETe BbPXY “login
with existing account”.
BuBesiere Bamms UMeiin ajpec, Ha KoiTo 1ie Bi Objie H3MpaTeH KOJI 33 CHTYPHOCT. BbBeseTe Kojia 3a CHIypHOCT, ClIejl ToBa 3aaifte
mapona, cherosima ce ot 6-20 cumBoIna.
Kax 11a cBbpaKeTE J1aMIIaTa KbM CMapT yCTPOHCTBO:
OTBOpeTe MPUIOKEHNETO i KIMKHETE BEPXY “+” B TOPHIS €CEH BIBIL.
Kimksere, 3a 1a jo6aBute YerpoiicTo!
M36epere pasnena OcBemieHue BISIBO U B Cilyuail Ha TaBaHHa samia m3bepere WiFi 3a TaBanHa jama, B cirydaii Ha M3TouHnK Ha
ceernnna - WiFi 32 H3TOUHNK Ha CBET/IMHA.
Cabpikere ce che cMapT yerpoiicTBoto cu kbM Wi-Fi Mpexara, KosTo jkenaere 1a u3nonssare.
Ilo Bpeme Ha koHdUrypupaneto, 3a Wi-Fi Bpb3kara moxke 1a Ob/1e nouckana naposara Ha amara Wi-Fi mpexa.
WiFi Bpb3kara TpsoBa 1a 6bae 2,4 GHz.
Tlpw HAKOM pyTEpH MaKCUMATHUAT Gpoit ycTpoicTBa, KOUTO MOrar jia GbJar c/IBOEHH, € 8.
Brutiouere Bpb3kara Bluetooth i GPS, ToBa ce H3HCKBa caMo MpH IBPBOTO CABOSBAHE.
BrTioueTe 0CBETHTETHOTO TS0, BKimouere-u3kiiouere 3 MbTH ChC CTEHHHS MPEBKIIOUBATEN, 0KATO JaMIIaTa HE 3aMHTa, TOraBa e
rOTOBA 32 C/IBOSIBAHE.
AKO OCBETHTEJIHOTO TSUIO Mura, KiukHere BbpXy OyTona “Confirm the indicator blinks or breathes” B mpinoxennero na Bamero
MHTEJTUTEHTHO YCTPOHCTBO. AKO OCBETHTENHOTO TSI0 MHra Obp3o, kimkHere BepXy “Blink quickly”, a ako mura GaBHO — BBpXy
“Blink Slowly”.
C/1BOSIBAHETO I1I€ 3aTI0YHE H e/ KATO NPUKIIFOUH, 1Ie MOKETE J]a H3IIOI3BATE JIAMITATa C BAIIETO CMapT yCTPOHCTBO.
Kak /1a KOHTPOHpATe OCBETHTETHOTO TAIO C MPHIOKEHHETO:
ByToH imep: perylnpaHe Ha CBETIMHHUSA TOTOK U LIBETOBATA TEMIIEpaTypa
Byton Scene: n360p Ha HACTPOIKH 3a PEXKHMA HA OCBETICHUE
Schedule: Bpeme Ha cBeTeHe Ha OCBETHTEITHOTO TSIIO
Kak j1a criojieuTe 0CBETHTENHOTO TAIIO:
Penaxrupane>Cronenenu ycrpoiictsa>/lo0aBsiHe Ha CIIOACIHE.
BuBesiere Tened)oHHNs HOMEP Ha APyT cMapTdOH HIIM HMEHLT apeca Ha APYT MOTPeOUTEN, PErHCTPUPAH B MPHIIOKEHHETO, C KOrOTO
HCKaTe JIa CIOIENINTE KOHTPOIA BbPXY OCBETHTEITHOTO TAJIO.
RESET: C 3-kpaTHO BK/TIOYBAaHE-H3K/IIOUBAHE HA OCBETUTEIIHOTO TSUIO ChC CTCHHUS TIPEBKIIIOYBATEIL, OTHOBO 3arl04Ba J1a MUTA.
OtcTpaHsiBaHe Ha YCTPOICTBOTO: B MPUIIOKEHHETO B PAMKHMTE Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO M30epeTe MEHIOTO 3a PEJakTHpaHe, H B
JoHara yact u3bepere OTCTpaHsBaHe Ha yCTPOHCTBO.
Toprosekara Mapka u npuiokernero TUYA He ca cobersenoct Ha Rabalux. ITpunoxernero TUYA He e paspaboreno ot Rabalux
W He ce ynpasisiea ot Rabalux, Taka 4e BEIPOCHTE, CBBP3AHH C H3TEIISHETO, HHCTAMPAHETO U H3MON3BAHETO HA MPHIIOKEHHETO, Ce
aT OT HACTOAIIMTE YCJIOBHS 32 M3I0JI3BAHE HA IIPHIIOKEHUETO.
- KAKO JIA JA KOPUCTUTE AIIJIMKAIIAJA “SMART LIFE”:
Kako 1a ja npesemere armukaumja ,Smart Life®: TTo6apajte ja arukanmja ,,Smart Life* Bo nporasrniara a Google Play i Bo App
Store u ckenmpajTe ro QR-K010T Ha MAKETOT CO BAIIMOT NaMETEeH ypel.
OTBopeTe ja ammKanujara, ako CTe HOB KOPHCHHK, KIIMKHETe Ha “Pernctpupaj ce”, ako Beke HMaTe CMETKa, KINKHETE Ha “HajaByBambe
€O MOCTOEYKA CMeTKa ™.
Buecere ja Bamara Memn ajpeca JIo Koja ke ce ucnparn Ge3benHoceH koj. BHecere ro 6e30eHOCHHOT KOJI, @ MOTOA MOCTaBeTe
JI03UHKA Koja ce cocTou o 6-20 KapakTepu.
Kako /1 ja IoBp3eTe CBETHIIKATA CO TAMETHHOT Ypes:
OrtBopere ja aruIMKalujara 1 KIMKHETe Ha “+”” BO TOPHHOT JIECEH aroil.
Kimmknere 3a 1a ozaznere ypeu.
U36epere ja kaprnukara OcBeTiyBarme Ha Jieata cTpana, notoa usdepere WiFi TaBancka cBeTH/IKA BO Ciyuaj Ja MMa TABAHCKH
ceetiiiky uiu WiFi u3B0p Ha CBETIIMHA JIOKOJIKY HMa H3BOPH Ha CBETIIMHA.
TloBp3ere ce co BamnoT nameTex ypex Ha Wi-Fi Mpexara koja IITO cakaTe J1a ja KOPHCTHTE.
Wi-Fi konekumjara Moxe 1a ja mobapa no3uHKara Ha Bamara Wi-Fi Mpexa 3a BpeMe Ha KOH(Hryparmjara.
Wi-Fi Bpckara mopa 1a 6une 2,4 GHz.
MaxcumalieH 6poj Ha ypef 3a ClapyBambe Ha OIPECHH PyTepH: 8.
Bruryuere Bluetooth n GPS. OBa e moTpe6Ho camo 3a IpBOTO CriapyBarbe.
Bruryuere ja ceeTuiikara. Brirydere ja u HCKJIyyeTe ja CBETHIIKATA TPH IaTH HA SHJHUOT NPEKMHYBaY J10/IeKa He TI0YHE JIa TPETIKa, IITO
TIOKaKyBa [IeKa € IOArOTBEHA 3a CIapyBakbe.
Kora cBermnkara Tpernka, kimukaere Ha korrdeto ,,Confirm the indicator blinks or breathes Bo ammmkarmjata Ha NaMeTHHOT ypes.
Jlokoinky cBermIikata 6p30 Tperka, KinkHete Ha ,,Blink quickly*, nokonky Tpenka 6aBHo, kimksere ,,Blink slowly™.
CriapyBameTo Ke 3arouHe 1 Ke MOJKeTe Ja ja KOPUCTUTE CBETHIIKATA CO BAIIHOT IAMETEH YPE OTKAKO KE 3aBpILIHL.
Kako /1a ro KOHTPOJIHpATE CBETIOCHHOT H3BOP CO arlTHKaIHjaTa:
Korue 3a 3areMHyBame: CBETIOCEH (IYKC M [OCTaBKa 3a TeMIeparypa Ha 6ojata
Kormue 3a npukas: n360p Ha NOCTABKH 3a PEKHMOT Ha OCBETIYBakbe
Pacriopesi: Bpeme Ha OCBETITyBarbe Ha CBETIIOCHHOT H3BOP
Kako J1a ro criojieniure CBETIOCHHOT H3BOP:
VYpenysame>Crogernen ypen>Jlonaj cogenysare.
Brecere ro Tene)OHCKHOT 6pOj 011 APYTHOT MaMeTeH TenedOH WiIH e-TOLITaTa Ha APYT KOPHCHHIK PErHCTPHpaH BO alUTHKALIjaTa co
KOj CaKare J1a ja CIIOJIE/INTE KOHTPOIATa Ha CBETIIOCHHOT H3BOP.
RESET: Brutyuere ja 1 HCKIy4eTe ja CBETHIIKATA TPH [ATH Ha SHAHUOT NPeKHHyBad. [I0BTOPHO MOYHYBa Ja TPEIKa.
OtcTpany ype: Bo aluiMKaiujata, BHATPE BO CBETHIIKATa H30epeTe ja TOUKaTa ojf MCHHTO Ypeau M motoa usbepere ja Toukara O
Mennto OTCTpany ypet.
Saurrutaior 3Hak u awukarujata TUYA He ce concrseroct Ha Pabamyke. Ammkauunjara TUYA e e passuena ox Pabamyke u ne
e ynpaByBaHa o1 PaGaiykc, Taka IITO Mpaliambara MoBP3aHH CO MPE3eMambeTo, MHCTATHPABETO H KOPHCTEHETO Ha allThKalujara ce
PErylMpaHy CO TEKOBHUTE YCIIOBH 3a KOPHCTEHE Ha AILIMKAIlHjaTa.

- COME UTILIZZARE L’APPLICAZIONE “SMART LIFE”:

Come scaricare 1’applicazione “Smart Life”: Cercare 1’applicazione “Smart Life” su Google Play o sull’App Store e scansionare il
codice QR sulla confezione con il proprio dispositivo smart.

Aprire I’applicazione. I nuovi utenti devono selezionare “Register”, coloro che hanno gia un account devono selezionare “login with
existing account”.

Inserire il proprio indirizzo e-mail, al quale verra inviato un codice di sicurezza. Inserire il codice di sicurezza e impostare una password
composta da 6 a 20 caratteri.

Come connettere la lampada al dispositivo smart:

Aprire ’applicazione e cliccare sul simbolo “+” nell’angolo in alto a destra.

Clicedil chun gléas a chur leis.

Roghnaigh an tab ‘Solas’ ar chlé, ansin roghnaigh ‘WiFi lampa sileala’ i gcés soilse sileala no “WiFi foinse solais’ i gcas foinsi solais.
Connettersi alla rete Wi-Fi preferita tramite il proprio dispositivo smarti.

Durante la configurazione, la connessione Wi-Fi potrebbe richiedere la password della rete Wi-Fi utilizzata.

Ni moér nasc 2.4 GHz a bheith sa nasc Wi-Fi.

Uaslion gléasanna is féidir a phéireail ar rodairi airithe: 8.

Cuir Bluetooth agus GPS ar siul. Ni ga ¢ sin a dhéanamh ach amhain le haghaidh na chéad phéireala.

Cuir an lampa ar siul. Déan an lampa a mhtichadh agus a chur ar sidl tri huaire leis an lasc ar an mballa go dti go dtosdidh sé ag
caochadh, rud a léirionn go bhfuil sé¢ réidh le péireail.

Agus an lampa ag caochadh, cliceail ar an genaipe ‘Confirm the indicator blinks or breathes’ ar an ngléas cliste san aip. Cliceail ar
‘Blink quickly’ méa chaochann an lampa go tapa, agus cliceail ar ‘Blink slowly’ ma chaochann s¢ go mall.

Verra avviato 1’abbinamento, al termine del quale sara possibile utilizzare la lampada tramite il proprio dispositivo smart.

Come controllare la lampada tramite I’applicazione:

Cnaipe maolaithe: socrti don fhlosc lonruil agus don teocht datha

Pulsante scene: selezione delle impostazioni di modalita di illuminazione

Schedule: orario di accensione della lampada

Come condividere la lampada:

Cuir in eagar>Gléas comhroinnte>Cuir comhroinnt leis.

Inserire il numero di telefono di un altro smartphone o I’indirizzo e-mail di un altro utente registrato sull’applicazione col quale si
desidera condividere il controllo della lampada.

RESET: Déan an lampa a mhiichadh agus a chur ar sidl tri huaire leis an lasc ar an mballa. Toso6idh sé¢ ag caochadh aris.

Bain gléas: San aip, roghnaigh an roghchlar ‘Cuir in eagar’ faoin lampa féin agus ansin roghnaigh ‘Bain gléas’ ag an mbun.

11 marchio e I’applicazione TUYA non sono di proprieta di Rabalux. Lapplicazione TUYA non ¢ stata sviluppata da Rabalux e non ¢
gestita da Rabalux, pertanto le questioni relative al download, all’installazione ¢ all’utilizzo dell’applicazione sono disciplinate dalle
attuali condizioni di utilizzo dell’applicazione.

- SI TA PERDORNI APLIKACIONIN “SMART LIFE”:

Si ta shkarkoni aplikacionin “Smart Life”: Kérkoni aplikacionin “Smart Life” né Google Play Store apo né App Store dhe skanoni
kodin QR né paketén e pajisjes suaj t& mengur.

Hapni aplikacionin, nése jeni pérdorues I ri klikoni “Register”. Nése tashmé keni njé llogari klikoni né “login with existing account”.
Shkruani email adresén tuaj, ku do t’ju dérgohet njé kod i sigurisé. Shkruani kodin e sigurisé dhe caktoni njé fjalékalim qé pérmban
6-20 karaktere.

Si ta lidhni llambén me njé pajisje t€ mengur:

Hapni aplikacionin dhe klikoni “+” né kéndin e epérm né anén e djathté.

Klikoni pér té shtuar pajisje.

Pérzgjidhni skedén Ndrigimi né t€ majté, mé pas pérzgjidhni WiFi i llambés s¢ tavanit né rastin e llambave t€ tavanit ose WiFi i burimit
t€ drités né rastin e burimeve t€ drités.

Lidhni pajisjen tuaj t€ mengur me rrjetin Wi-Fi qé déshironi ta pérdorni.

Lidhja Wi-Fi mund t’ua kérkon fjalé¢kalimin e rrjetit tuaj Wi-Fi gjaté konfigurimit.

Lidhja Wi-Fi duhet t€ jeté 2,4 GHz.

Pajisjet maksimale té ¢iftueshme né rrugézues té€ caktuar: 8.

Aktivizoni Bluetooth-in dhe GPS-né. Kjo kérkohet vetém pér ¢iftimin e paré.

Ndizni llambén. Ndizni dhe fikni llambén tri heré né gelésin e murit derisa té fillojé t& pulsojé, duke treguar se éshté gati pér ciftim.
Kur llamba pulson, klikoni butonin “Confirm the indicator blinks or breathes” né pajisjen inteligjente né aplikacion. Nése llamba
pulson shpejt, klikoni “Blink quickly”, nése pulson ngadalé, klikoni “Blink slowly”.

Ndérlidhja do t€ filloj dhe ju do t€ jeni né gjendje ta pérdorni llambén né pajisjen tuaj t&€ mengur pasi t€ keté pérfunduar procedura.

Si ta kontrolloni ndrigimin pérmes aplikacionit:

Butoni i errésuesit: cilésimi i fluksit t¢ ndri¢imit dhe vendosjes s¢ temperaturés sé ngjyrés

Butoni i skenés: pérzgjedhja e cilésimeve t€ modeve té drités

Orari: koha e ndrigimit

Si ta shpérndani llambén:

Modifikimi>Pajisja e bashkéndaré>Shto bashkéndarjen.

Shkruani numrin e telefonit t€ telefonit t&¢ mengur ose emal adresén e ndonjé pérdoruesi tjetér té regjistruar né aplikacion me té cilin
déshironi ta ndani kontrollin e llambés.

RESET: Ndizni dhe fikni llambén tri heré né gelésin e murit. Fillon t& pulsojé sérish.

Hiqni pajisjen: Né aplikacion, brenda llambés pérzgjidhni pikén e menysé Modifiko dhe mé pas pérzgjidhni pikén e menysé Hiq
pajisjen né pjesén e poshtme.

Marka tregtare dhe aplikacioni TUYA nuk jan€ proné e Rabalux. Aplikacioni TUYA nuk &shté zhvilluar nga Rabalux dhe nuk operohet
nga Rabalux, késhtu qé pyetjet né lidhje me shkarkimin, instalimin dhe pérdorimin e aplikacionit rregullohen nga kushtet aktuale t&
pérdorimit & aplikacionit.

- “SMART LIFE” UYGULAMASI NASIL KULLANILIR:

“Smart Life” uygulamasi nasil indirilir: Google Play magazasi ya da App Store’da “Smart Life” uygulamasin arayimz ve paket
tizerindeki QR kodunu akilli cihaziniz ile okutunuz.

Uygulamay1 aginiz, eger yeni kullaniciysaniz “Kaydol” butonuna tiklaymniz, zaten bir hesabiniza varsa “mevcut hesap ile oturum ag”
butonuna tiklayimiz.

Giivenlik kodunun gonderilecegi bir e-posta adresi giriniz. Giivenlik kodunu giriniz ve 6-20 arasi karakterden olusan sifrenizi
belirleyiniz.

Lamba bir akilli cihaza nasil baglanr:

Uygulamay1 agmniz ve sag iist késede bulunan “+” isaretine tiklaymiz.

Cihaz Ekle’yi tiklayimiz!

Sol taraftaki Aydinlatma sekmesini seginiz ve tavan lambast durumunda tavan lambast WIFIyi, Isik Kaynagi durumunda Isik Kaynagt
WIFI’yi.

Akalli cihaziniz1 kullanmak istediginiz Wi-Fi agma baglaymiz:

Wi-Fi baglantisi yapilandirma sirasinda Wi-Fi agimzin sifresini isteyebilir.

WIFI baglantisimn 2,4 GHz olmas1 gerekir.

Baz1 Yonlendiricilerde en fazla eslestirilebilir cihaz sayist 8.

Bluetooth ve GPS baglantisini aginiz, bu yalnizea ilk eslesmede istenmektedir.

Lamba govdesini agimiz. Isik yanip sonene kadar elektirik diigmesini 3 kez agip kapatin, artik eslestirmeye hazirsiniz.

Sayet lamba g6vdesi yanip soniiyorsa, akilli cihazinizdaki uygulama iginde “Confirm the indicator blinks or breathes” diigmesini
tiklayin. Sayet lamba govdesi hizl bir bigimde yanip soniiyorsa “Blink quickly’e, yavassa “Blink Slowly”a basiniz.

Eslestirme baslar ve eslestirme tamamlandiktan sonra lambayi1 kullanmak igin akilli cihazinizi kullanabilirsiniz.

Uygulama kullamilarak armatiir nasil kontrol edilir:

Dimmer diigmesi: 151k akis1 ve renk sicakhiginin ayarlanmasi

Senaryo butonu: aydmnlatma modu ayarlar segimi

Program: armatiir yanma zaman ayari

Armatiir nasil paylagilir:

Diizenle> Paylasilan Cihazlar> Paylasim Ekle.

Armatiir kontroliinii paylasmak istediginiz ve uygulamaya kayitl baska bir kullanicinm akilli telefonunun numarasini ya da e-posta
adresini giriniz.

RESET: Elektrik diigmesiyle lamba govdesini 3 kez a¢ip kapadigmizda tekrar yanip sonmeye baslayacaktir.

Aracim kaldinlmasi: Uygulamada, lamba govdesi igersinde Diizenle meniisiinii ve alttaki Cihazi Kaldir meniisiinii se¢iniz

TUYA markast ve uygulamasi Rabalux miilkiyeti degildir. TUYA uygulamasi Rabalux tarafindan gelistirilmemistir ve Rabalux
tarafindan isletilmemektedir, bu nedenle uygulamanm indirilmesi, yiiklenmesi ve kullanim ile ilgili sorularmiz bu uygulamanin
meveut kullanim kogullarina tabidir.

- Gmamb 333m30496mo "LBsGE 3bmaMYdoL” s3mo3sEos:

Omame asdmz0fnhmo “LAsGE 3bmaMydol” sdmogsgos Google Play s6 “App Store” -8o s s3sU3s690mo QR
30000 LBsOE) dmfymdommdoo.

33bUbom 83t 33308, Y sbsmo dmAbIsMYdYMO bstim, ssFofyom MgaolBMsE0s”, 0y V33D 33330 86aM0do,
s FoMyo "Bgbzms s6LYdYmO s6zsG0800”

hsGafgon  ®J39bo  0djom  BolLsdstrm, OMINmMBY3 MLsBMMbmdEL  3mo  gsdmopasH3B)ds.
LIBONBMYdOL 3meoo, g8y I9Jdnboo dstmemo 6-20 Loddmenm.

Omame 0839353806000 Lsbsoo LAsGE dmfymdommdsb:

356UBom 83mM03d30s s Ty "+’ Bsmems Batxaboz 3yombydo.

008§ 38396900 3mfymdommdol cosLsds@gdmsco.

300hoyo gsbsmndol hsbstomo dsébbog, 8xdcogy soMhogom Fgmob Lsbscmalb WIFi 3ofol Lsbscmydol 8x8mbizgzsdo o6
356509800 Fystrmb WiFi gsbsongdol §ystrimndol 8x8mbagzsdo.

8933330690 J3960 LBsOEBMEO “Wi-Fi” JugmU, Hm3gmbsg asdmoyybgdon.

Wi-Fi 3538060 85«9dmos dmombmzmb 0J3960 Wi-Fi Jugmol 3stimmo 3mbiegnmsool cofmb.

Wi-Fi 3538060 %Bc0s oymL 2,4 GHz.

35JLodsemMo sLsFY30mHd Mo Fmfymdommdldo 3se33gMm Mm@ IMydBY: 8.

3mbmgm, hsanmo Bluetooth cos GPS. b Ls3otms dbmmmeo 3ofzgmo ©sfyzemydolozgol.

h36r0090n LsBsmo. Ao s FsdmMomyo LsBsmo LBRIO 39EmMoL FosBMM3IMSB, LsBsd oL 36 safyndl
309309L, B33 90590000900, MY ol 3B 0L sFYz0mydolomzal.

OmEgLsg Lsbsoo (300300900, ssf3e39bg0n momszby ,Confirm the indicator blinks or breathes® ambogéo
3mfymdommdol s3mo3sosdo. 0 Lsbsomo LGRS (308308dL, 39316y ,Blink quickly*-%y, o Byms
309309900, 88§ 383969 ,Blink slowly“-%y.

3§y30mnds s0fiygds s 3396 Inandmgdso gsdmoygbmar Lsbsmo LBstgzmboo.

am6 33333mbGMmMmMm LsBsco 330 sE00m:

mUEGOL Momes3o: dsbsmmdgmo Bs3scol s Bafol Grd3yMs@yhol 3smsdy@ho

LEYBOL moms 30: 3sBsmMYdOL Mygedol 3s687EMdab Byhhyzs

36553030: LsBsomMOL 3sBsmydol cohm

Oegmd gszsbostmo 3 Jycs:

69008 JB0M)d8>aB056)0m0 dmEymdommds>asBostindol sds@yds.

Boo@sbgon  Lbzs  LsOERMBOL BmBgo o6 ULbgs BmBbAGYdMOL  gm.3mLEEL  Bobsdstromno,
6)30LEM0MYdNMOs 33bsbsn, HMIgmByE 3LYMo LsbBsmab gsbastyds.

RESET: hstrogon 08 338mhogor Lsbsoo Lsdxa 390mol assdhomggmasb. ob 33me3 sofygdl 309308L.
3mFymdommdol s3mm)ds: 83mo3sE0sdo, LsBsmol Bogboo soMhogo 8xBoyb 396JE0 HysIBeMds” s 8383
s0fhogor 360vL 396]E0 ,0mFymdommdol sdmmyds” J39dmon.

TUYA Uszs36m 608560 08 33mm03830s 36 860l Rabalux-ob Ls3ynornds. TUYA s3mogsEas 86 stol 8788s350mo
Rabalux-ob  Bogfh s of 3nBsmdL  Rabalux-ob  BogM, FgbsdsBols, $3mogddEool  hsdmE3060m35Lms6,
0BUENMENLMSE s F3dMY)BdLESE 838380MYdYMO J0mbzgdo MYamoMYds 83mo3sEool 3sdmyybydol
3893806000 §Falgdooms s 3ohmdydoo.

8n0y3s690

60dymBy3

- .BBIKAPBICTAHHE JIAJJATKY “SMART LIFE”:

Cramnoyka gagarky “Smart Life”: 3unaiinsine gagarak “Smart Life” § Google Play i App Store i anckanyiine QR-kox Ha YIakoyipt
3 Jamamoraii cMaptdoHa.

Samyciine nazarak; kami BB 3’syJseniecss HOBBIM KapbiCTaibHikaM, HallicHine “ParicTpanpblsa”; kami § Bac ¥7ko EcIib yTiKoBEI 3alic,
HaulicHite “3aifcui 3 Janamoraii icuara yiikosara 3aricy”.

VBsi3itie cBOI eMaiin azpac, kab Mbl aanpasii BaM Koj Oscrieki. YBsizite Ko Oscrieki, 3aTbIM HpPbITyMaiile napoib AayKeiHEH aj
6 na 20 cimBaay.

IIpbIBsi3BaHHE JISIMIIBL 1a CMapTOHa:

Bamycrine fagarax i HamicHine “+” § BepXHiM [PaBBIM KyTKY.

Hanicnine, kab abaBiib npbiiajy.

BeiGepbinie Yk1aaKy «ACBSTICHHE 31€Ba, a HOThIM BbIOepbilie «Wi-Fi cToNeBbIX CBALIIBHAYY IS CTONEBBIX CBALIIBHSY a60 « Wi-Fi
KPBIHII ACBATICHHS JUTS KPBIHILl ACBSTICHHS.

Ilautyusite cBoit cmaptdon a Wi-Fi ceTki, sikoit 30ipaeriecs kapbicTaiia.

TMaguac nanaaki Wi-Fi-mauyusHee Moyka 3aIibITalb Bt apoib aj cetki Wi-Fi.

Tlagxmousnne na Wi-Fi nasinuna 6biub Ha yactane 2,4 [T,

MaxcimMaibHast KOJIBKacIb 31Iy4aeMbIX TPbLIaJ Ha MDYHBIX MApUIPyThI3aTapax: 8.

Kaui nacka, yxtousitie Bluetooth i GPS. I'sta marpa0Ha ToIbKI IPbI HEPLIBIM 3Ty Y9HH.

VKITHOUBILE JIAMITY. YEITIOUBILE | BBIKIIOUBILE sie TPBI Pasbl MPbI AAMaM03e HACIIEHHAT BBIKIOYIbHIKA, TAKY/Ib SHA HE TaYHe Mirailb,
IITO a3HAYae, LITO SHA TATOBA 1A 3IyUdHHS.

Kani imma mirae, Hanicuine kuonky Confirm the indicator blinks or breathes y nparpame Ha inTanexryansHait npsutaaze. Kani spsvma
mirae XyTka, Haticuine Blink quickly, kasi sna mirae naBosbha, Hamicuine Blink slowly.

INaynerua ciHxXpaHi3apls, 1acIs si¢ 3aKaHYPHHS BbI 3MOJKaIle KipaBallb JIIMIIail Ipa3 cMapToH.

Kanrponb nsmme! npa3 gagarak:

KHorKa cinbl cBsT/Ia: KipaBaHHe CBETIIABBIM MTATOKaM | KollepaBaii Tamreparypait

Knorka “A6’eKT”: BbIOAp HAJIA PBKBIMY ACBTICHHS.

Taiimep: ycTaHOYKa MpaLIIACLli aCBSTICHHS

TMa3smina GyHKIbIsiA:

PonaraBanne™>AryibHas npbLiana>/lanams abaryibBaHHe.

Vsagsine Hymap TanedoHa i emdiln ajpac iHIara KapbiCTanbHiKa, 3aporicTpaBaHara y CiCTOMe, SIKOMY BBl XOdalle JaBepbILb
KaHTPOITb (DYHKI[BI aCBSTICHHS.

RESET: yki1roubllie i BBIKIIFOUBILE JIAMITY TPhI Pa3bl IIPbI JIAlAMO3€ HACLIEHHAra BBIK/IHOUANIbHIKA. SIHa 3HOY NayHe Miralp,

Beiganins npsutany: y mparpame BHIOCPBILE MyHKT MEHIO «PagaraBarib» Ui JSIMIIBL, a Iacyis BeIOepbILE MYHKT MeHI0 «Bbriamins
TIpBITATY» YHi3e.

Tanpnésas mapka i gagarak TUYA He 3°stjistronna ynacHaciio kammanii Rabalux. agarak TUYA He pacnpauoysaycst KamIaHisii
Rabalux i He 3Haxomsimua ¥ BsaseHHi kammanii Rabalux, TakiM dbIHaMm, NBITAHHI, 3BSI3aHBIL Ca CIAMIIOYKAM, YCTAISIBAHHEM 1
BBIKAPBICTAHHEM JI3/IATKY, PITYIIOIOII[A I3e104bIMi YMOBaMi BHIKAPBICTAHHS 1a/IaTKy.

- UTHCTPYKIUU 10 UCIIOJIBb30BAHUIO ITPUJIOXKEHUS “SMART LIFE™:

BeikapeictanHe agatky “Smart Life” s 5540 nammay:

Orkpoiite npuiiokenne. Eciu BbI HOBBIIT MONIb30BaTeNb, HaKMHUTE “Register”; ecii y Bac yke ecTh yueTHasi 3ammch, Haxmute “Login
with existing account”.

BBesute ajipec 3eKTPOHHOM MOYTEL, Ha KOTOPEIi Gy/eT oTpaBiIeH Ko 6e3omacHoCTH. BBeuTe kojt 6e3011acHOCTH, 3aTeM yCTaHOBHTE
1apoITb, COCTOSIINI 13 6-20 CUMBOJIOB.

TTonxtroueHne 1aMIIbl K CMapT-yCTPOHCTBY:

OTKpoiiTe NPHIOKEHHE U HAKMHTE “+” B IPABOM BEPXHEM YTITY.

Il{enkHuTe Ha KHOMKY «/{00aBUTH YCTPOHCTBOY!

Beibepurte ciesa Briaaky «Ocsereruey, a 3arem «WiFi moctpsny 1t moctpsl i « WiFi neTOUHIKa CBeTa) UT1 HCTOYHUKA CBETA.
TosKITIOYHTE CMAPT-yCTPOHCTBO K HyskHO# ceTn Wi-Fi.

JUist Wi-Fi-noik/ioueHus Bo BpeMst HACTPOHKH KOH(HIYpaliin MOXKeET 1oTpeOoBaThest BBOJ mapoiist ot cetn Wi-Fi.

Coennnenre WiFi gomkHo 6bith 2,4 T'T1.

Ha HekoTophIX MapIIpyTH3aTOpax MOKET OBITh MOICOETMHEHO He Goree 8-1 yCTpoiCTB.

Brumounte Bluetooth 1 GPS, 310 HE00X0IMMO TONBKO /st [IEPBOIO COSAMHEHHUS.

BrmiounTte CBETIIBHHK. 3 pa3a BKIIOYATE W BBHIKIIOUNTE €rO IPU MOMOIIM HACTCHHOIO BBIK/IIOYATEIIS, [IOKA HE HA HAYHET MHTaTh
JIaMITa — 9TO 3HAYHT, YTO OHA TOTOBA K MOJCOSANHEHHIO.

Eciu CBETHIIBHHK MUTAET, HOKMHTE B IPHIIOKESHHH Ha cMapT-ycrpoiictee KHOMKy «Confirm the indicator blinks or breathesy». Eciu
CBETHIIBHUK MHraeT 6bicTpo, Haxkmute «Blink quickly», ecim memnenno, o «Blink Slowly».

Haunercs conpsbkere, 10 3aBepIIeHHH KOTOPOro JaMITy MOKHO HCIIOMB30BATh CO CMAPT-yCTPOHCTBOM.

Vipapiienne paboToii CBETHIIBHHKA Yepe3 IPHIIoKEHHE:

Kuorka qummepa (Dimmer): perymupyer cBETOBOI MOTOK H LBETOBYIO TEMIICPATypy

Knorka Scene: BEIOOp HACTPOEK PEKIMA OCBEIICHIS

Schedule: 3aianHoe Bpemst paboThl CBETHIIBHUKA

COBMECTHOE HCIIOIB30BAHNC CBETIIBHHKA:

«PepaxtapoBath»>«O6uiue ycrpoiicTBay>106aButh «[logemutsesy.

Baeure Tened)oHHbII HOMEp JIPyroro cMapTdoHa HIM ajpec MEKTPOHHOH MOUTHI APYTOro M0JIb30BaTelsl, 3aperHCTPHPOBAHHOIO B
HPHIOKEHHH, C KOTOPBIM BbI Oy/ieTe COBMECTHO YIPaBISITh paOOTOi CBETIIBHIKA.

RESET: CBeTw/IbHHK CHOBA Ha4MHACT MHraTh MPH TPEXKPATHOM BKIIOYCHHH M BBIKITIOYEHHH JAMITBI MIPH TOMOIH HACTEHHOTO
BBIKJTFOUATEIS.

‘Ynanuts yerpoiicTBo: B npunoxenun BbiOepuTe MyHKT MEHIO «Pe1akTHPOBATh» BHYTPH CBETHIIHHKA M BHU3Y ITyHKT MEHIO « YIaIUTh
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YCTPOHCTBON.

Toprosas Mapka 1 npunoxerre TUYA He siBisitorcest codctBeHHOCTBIO Rabalux. [Tpunoxenne TUYA He Gbito pazpaborano Rabalux
u He ynpasisiercst Rabalux, moToMy acrieKTbl, CBS3aHHBIC C 3arPy3KOi, YCTAHOBKOH H HCIIONb30BAHHEM IPUIOKCHHUS, ONPEICIIAIOTCS
B COOTBETCTBUH C ﬂeﬁCTByIOLHHMH YCIOBHAMH HCTIOJIB30BAHUS NTPUIIOKCHHUS.

- "SMART LIFE” -SOVELLUKSEN KAYTTO:

“Smart Life” -sovelluksen lataaminen: Etsi “Smart Life” -sovellusta Google Play -kaupasta tai App Storesta ja skannaa sitten
pakkauksessa oleva QR-koodi dlylaitteellasi.

Avaa sovellus. Napsauta “Rekisterdidy” mikali olet uusi kdyttdjd, muutoin napsauta “Kirjaudu sisdén”.

Syoti sidhkopostiosoitteesi, johon léhetetédn turvakoodi. Sy6ta turvakoodi, ja valitse sitten 6-20 merkkid pitkd salasana.

Valaisimen liittdminen élylaitteeseen:

Avaa sovellus ja napauta oikeassa ylikulmassa olevaa “+”-merkkid.

Napsauta “Lisdd laite” -painiketta!

Valitse vasemmalta “Valaistus” -vililehti ja sitten “Kattovalaisimen WiFi” kattokruunua varten ja “Valonlahteen WiFi” valonléhdettd
varten.

Yhdisti dlylaitteesi Wi-Fi-verkkoon jota haluat kéyttaa.

Wi-Fi-yhteys voi vaatia sinua sy6ttaméén Wi-Fi-verkkosi salasanan asetuksia méritettéessa.

WiFi-yhteyden on oltava 2,4 GHz.

Joihinkin reitittimiin voidaan liittdd enintin 8 laitetta.

Pane Bluetooth ja GPS péille, timé on tarpeen vain ensimmdistd yhteytta varten.

Kytke valaisin paille. Kytke se padlle ja pois paalti 3 kertaa seindkytkimelld, kunnes lamppu alkaa vilkkua — tima tarkoittaa, ettd se
on valmis pariliitokseen.

Jos valaisin vilkkuu, napsauta dlylaitteen sovelluksessa “Confirm the indicator blinks or breathes” -painiketta. Jos valo vilkkuu
nopeasti, napsauta “Blink quickly”, jos hitaasti, napsauta “Blink Slowly”.

Laitteet paritetaan ja pystyt timéan jilkeen kdyttdmadn valaisinta dlylaitteellasi.

Valaisimen hallinta sovelluksella:

Himmenninpainike (Dimmer): sdétad valotehoa ja vérilimpotilaa.

Tapahtumapainike: valaisintilan asetukset

Ajastin: valaisimen ajastaminen

Valaisimen jakaminen:

Muokkaa>Jakolaitteet>Liséé jakaminen.

Syotd toisen dlypuhelimen puhelinnumero tai toisen kayttdjan sovelluksessa kayttima sidhkopostiosoite jakaaksesi valaisimen
hallintaoikeuden hinelle.

RESET: Valo alkaa vilkkua uudelleen, kun lamppu kytketéén seinakytkimelld kolme kertaa pélle ja pois paalta.

Laitteen poistaminen: Valitse sovelluksessa valaisimen sisilld oleva “Muokkaa”-valikkokohta ja sen alareunassa oleva “Poista laite”-
valikkokohta.

TUYA tavaramerkki ja sovellus ei ole Rabaluxin omaisuutta. Rabalux ei ole kehittanyt sovellusta, eiké hallinnoi sitd, joten sovelluksen
lataamiseen, asentamiseen ja kdyttoon liittyvit kysymykset ovat sovelluksen voimassa olevien kéyttoehtojen mukaisia.

- [1QX XPHEIMOIIOIEITAI KAI TO “SMART LIFE” APP:

Tldg va katePdoete to “Smart Life” app: Avalnmote to “Smart Life” app 6to Google Play Store 1 6to App Store kat kGvte 6apmon
700 QR k®S1K0D GTO TOKETO (1€ TN SMart GLGKELT GaG.

Avoitte 10 app. Edv glote véog ypriomg, kavte khik oe “Eyypaen” (“Register”). Edv éxete 161 Aoyaproopo, kavte khik o€ “cuvdeon
He vapyovto Aoyaplaopo” (“login with existing account™).

Eodyete dievbvvon e-mail address, oty onoia Ha ool bl kodudg acpaleiog. Ewodyete tov kodid acoleiog Kot petd dnovpynote
TPOCOTIKO KOdO TPOGPaong, 0 omoiog Oa mpémet va mephapPavel 6-20 yapoktipes.

Tl cuvdgetar n Adpma: e smart GucKeLN:

Avoite T0 app kot Kavte KMK o€ “+” oty mive de&id yovio.

Kavre khk oy [Ipoctiixn cuokevnc.

Enié&te my kaptéha PoTIopOG 6T aplotepd Kot oe Tepintmon Potuctikod opogng 1o WIFI mov 1o diobtel 10 poTioTiKd 0poeng.
Ye mepintoon Inyng Pwtog to WIFI mov Swbéter n Iinyf Pwtodc.

uvdéote T smart cuokevn 6og oto Wi-Fi diktvo mov embupeite va ypnoponon|oeTe.

Evdéyetan katd ) pubon va tnmBet and m Wi-Fi 60vdeon kodkog ovvdeong oto Wi-Fi diktvo.

H ovvdeon WiFi npénet va givon 2,4 GHz

e opiopévoug Router, 0 péy1otog aplpdg Guokevmy Tov uropovy va Levyapwhodv eivar 8.

Evepyomouiote 1o Bluetooth kat to GPS, avtd {yteiton povo yu my mpdtn ovlevén.

Avayte 10 oTIoTK0. Evepyomonote kot omevepyomomote Tov Slakomtn toiyov 3 gopég uéypt n Mapma va apyilet va avopooPrvet,
mphrypo ov Seiyvet, Ott givan Etowun yio 60Cevén.

Edv 10 potiotiko avapoofiiver, oty £Eumvn cveev 6ag Kavte KAK oty epappoyn oto kovpni “Confirm the indicator blinks or
breathes”. Edv 10 potiotiko avapoosprvet ypiyopa, tote 6to kovpri “Blink quickly”, av apyd, tote oto kovpni “Blink Slowly™.

Me 1o mov yiver 1) {evén Oa propeite va ypnoonoteite ™ Aduma péc® g smart GUGKEVNG GUC.

Tldg eEAéyyetar 10 QOTIGTIKO HEGH TOL app:

Kovpri Dimmer: pvfpiCet m @otewvn pon kat ) Oeppokpocion xpdHOTOS

Kovpri oxnvikov: pubpiceig Asitovpyiag potiopnod

Xpovodidypappa: xpovopibuion eoTicHoY

Tldg pmopeite vo popacteite 10 QOTIOTIKO:

Enetepyacio>Kowoypnotes ovokevéc>IIpoctrn kowng ypriong

Ewsdyete tov apBpd mrepdvov evog driov smartphone 1 ) dievbuven e-mail kdmotov GALov ypHoTN IOV £)EL KAVEL EYYPAPT GTO
app e ToV 0moio EMBVLEITE VO LLOIPAGTEITE TOV EAEYYO TOV PAOTIGTIKOD.

RESET: Me v &vepyomoinot Kot amevepyonoinot tov SLukomntn toixov 3 gopés 1o poTioTkd apyilel &ava va avapoopivel.
Agaipeon cuokevg: XNV epapLoy VTOG TOL QOTIGTIKOV enthééte v Eneéepyacio kot 6o katm pépog v AQaipeot Guckevc.
To gpmopd onpo kot 1 gpappoyn TUYA dev amotehovv diokmoio g Rabalux. H gpappoyi TUYA dev avantoydnke omd
Rabalux kot dev ) Srayerpileton n Rabalux. vvende, o {ntipote mov oyetilovron e ) Aym, TV €yKaTdoTaon Kot ) ¥prion g
£QUPUOYNG SETOVTOL A0 TOVG 1GYDOVTEG GPOVG YPTONG TG EPUPLOYIG.

- SADAN BRUGER SMART LIFE APPLIKATIONEN:

Sadan downloader du Smart Life applikationen: Seg efter Smart Life-applikationen i Google Play Store eller App Store, og skan QR-
koden pé emballagen med din smart-enhed.

Abn applikationen, hvis du er en ny bruger, skal du klikke pa “Registrer”, hvis du allerede har en konto, skal du klikke pa “log ind
med eksisterende konto”.

Indtast din e-mailadresse, hvortil en sikkerhedskode sendes. Indtast sikkerhedskoden, og indtast derefter en adgangskode, som skal
besta af 6-20 tegn.

Sadan tilsluttes lampen til en smart-enhed:

Abn applikationen, og klik pa “+” i overste hejre hjorne.

Klik for at forbinde en enhed!

Velg knappen Belysning til venstre, og valg Loftlampe WiFi til loftlampe og Lyskilde WiFi til lyskilde.

Opret forbindelse med din smart-enhed til det Wi-Fi-netvzerk, du ensker at bruge.

Wi-Fi-forbindelsen kan muligvis anmode om adgangskoden til dit Wi-Fi-netvaerk under konfigurationen.

WiFi-forbindelsen skal vaere pa 2,4 GHz.

Pa nogle routere er det maksimale antal enheder, der kan tilsluttes, 8.

Slé Bluetooth- og GPS-forbindelserne til, men kun ved den forste tilkobling.

Tend for armaturet. Tryk veegkontakten op og ned 3 gange, indtil lyset holder op med at blinke og er klar til at blive tilsluttet.

Hyvis indikatoren blinker, skal du klikke pa knappen “Confirm the indicator blinks or breathes™ i appen pa din smart-enhed. Hvis lyset
blinker hurtigt, skal du klikke pa “Blink quickly”, hvis det blinker langsomt, skal du klikke pa “Blink Slowly”.

Parringen starter, og du kan bruge lampen med din smart-enhed efter afslutningen af processen.

Sadan kan du styre armaturet med applikationen:

Dimmerknap: justerer lysudbyttet og farvetemperaturen.

Sceneknap: valger indstillingerne for belysningstilstand

Tidsplan: tidpunktet for armaturbelysningen

Sadan deler du armaturet:

Rediger>Delte enheder> Tilfoj deling.

Indtast telefonnummeret til en anden smart telefon eller e-mailadressen til en anden bruger, der er registreret i applikationen, som du
vil dele styring af armaturet med.

RESET: Armaturet begynder at blinke igen ved at dreje vaegkontakten op og ned 3 gange.

Slet en enhed: Ga til Rediger i lyskassen i appen, og veelg Slet enhed nederst i appen.

TUYA-varemzrket og -applikationen tilherer ikke Rabalux. TUYA-applikationen er ikke udviklet af Rabalux og drives ikke af
Rabalux, sa spergsmal relateret til download, installation og brug af applikationen er underlagt de nuvearende betingelser for brug af
applikationen.

(0] 11VORDAN BRUKE “SMART LIFE” PROGRAM:

Hvordan a laste ned applikasjonen “Smart Life”: Sek etter “Smart Life” -applikasjon i Google Play butikken eller i App Store og skann
QR-koden pa emballasjen med smart enheten din.

Apne applikasjonen. Hvis du er en ny bruker, klikk pa “Register”. Hvis du allerede har en konto, klikk p4 “login with existing account”.
Skriv inn din e-postadresse og en sikkerhetskode vil bli sendt til den. Tast inn sikkerhetskoden, og deretter sett opp et passord som
bestér av 6-20 tegn.

Slik kobler du en lampe til smartenheten din:

Apne appen og klikk “+” i overste hoyre hjorne.

Klikk for a legge til en enhet!

Velg Lysknappen til venstre og velg Taklys WiFi for Taklys og Lyskilde WiFi for Lyskilde.

Bruk smartenheten din til & koble til Wi-Fi-nettverket du vil bruke.

Wi-Fi-tilkoblingen kan be om passordet til Wi-Fi-nettverket ditt under konfigurasjonen.

WiFi-tilkoblingen mé vere pa 2,4 GHz.

Pa noen rutere er det maksimale antallet enheter som kan kobles til hverandre 8.

Sla pa Bluetooth- og GPS-tilkoblingen kun for den forste sammenkoblingen.

Sla pa armaturen. Skyv veggbryteren opp og ned 3 ganger til lampen slutter & blinke og er klar til & kobles til.

Hvis armaturet blinker, klikker du pa knappen “Confirm the indicator blinks or breathes” pa smartenheten din i appen. Hvis armaturet
blinker raskt, klikker du pa “Blink quickly”, blinker det sakte, klikker du pa “Blink Slowly”.

Etter det begynner samkjeringen og lampen kan brukes med smartenheten din.

Hvordan 4 kontrollere armaturet med applikasjonen:

Dimmerknapp: justerer lysstrom og fargetemperatur.

Sceneknapp: valg av innstillinger for belysningsmodus

Tidsplan: timing av belysning i armaturet

Slik deler du armaturen:

Rediger> Delte enheter> Legg til deling.

Skriv inn telefonnummeret til en annen smarttelefon eller e-postadressen til en annen bruker som er registrert i applikasjonen du ensker
a dele kontrollen over armaturet med.

RESET: Armaturen begynner  blinke igjen ved & vri veggbryteren opp og ned 3 ganger.

Slik fjerner du en enhet: Ga til Rediger i appen i lysboksen og velg Fjern enhet nederst i appen.

Varemerket og applikasjonen TUYA tilherer ikke Rabalux. Applikasjonen TUYA ble ikke utviklet av Rabalux og blir ikke betjent av
Rabalux, og dermed ivaretas spersmal som gjelder nedlastning, installasjon og bruk av applikasjonen av de navarende retningslinjene
for bruk av applikasjonen.
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- HUR DU ANVANDER “SMART LIFE” APPLIKATIONEN:

Hur du laddar ner “Smart Life” applikationen: Sok efter “Smart Life” i Google Play eller App Store, alternativt kan du skanna QR-
koden pé forpackningen med din smarta enhet.

Oppna applikationen. Ar du en ny anvindare trycker du pa “Registrera” och om du redan har ett konto trycker du pa “Logga in med
befintligt konto”.

Ange din e-postadress, dit skickas en sikerhetskod. Sla in sdkerhetskoden i applikationen och sétt sedan ett I6senord med 6-20 tecken.
Hur du kopplar lampan till din smarta enhet:

Oppna applikationen och tryck pa “+” i §versta hogra hornet.

Klicka for att ldgga till en enhet!

Vilj knappen Belysning till vinster och vilj Taklampa WiFi for Taklampa och Ljuskalla WiFi for Ljuskalla.

Anslut din smarta enhet med det Wi-Fi nétverk du 6nskar anvéinda.

Wi-Fi anslutningen kan begéra I6senordet till ditt Wi-Fi nétverk under konfigureringen.

WiFi-anslutningen maste vara pa 2,4 GHz.

Pa vissa routrar dr det maximala antalet enheter som kan kopplas ihop med varandra 8.

Sla pa Bluetooth- och GPS-anslutningen, endast for den forsta kopplingen.

Sla pa armaturen. Tryck véggbrytaren uppat och nedat 3 ganger tills lampan slutar blinka och ér redo att anslutas.

Om indikatorn blinkar klickar du pa knappen “Confirm the indicator blinks or breathes” i appen pé din smarta enhet. Om armaturen
blinkar snabbt klickar du pa “Blink quickly”, om den blinkar langsamt klickar du pa “Blink Slowly.

Kopplingen pabérjas och darefter kommer du kunna styra lampan med din smarta enhet efter att den ér slutford.

Hur du styr ljusarmaturen med applikationen:

Dimmerknapp: justerar ljusflédet och fargtemperaturen.

Scenknapp: Val av belysningslige

Schema: schemaldgg belysningen

Hur du delar ljusarmaturen:

Redigera>Delade enheter> Légg till delning.

Slé in telefonnumret till en annan smartphone eller e-postadressen till en annan anvindare som ér registrerad i applikationen som du
vill dela kontrollen av ljustarmaturen med.

RESET: Armaturen borjar blinka igen genom att vrida vaggbrytaren upp och ner 3 ganger.

Ta bort en enhet: i ljusboxen, gé till Redigera i appen och vilj Ta bort enhet lingst ner i appen.

Varumirket TUYA och applikationen tillh6r inte Rabalux. TUYA-applikationen utvecklades inte av Rabalux och drivs inte av
Rabalux, sd fragor relaterade till nedladdning, installation och anvéindning av applikationen styrs av de aktuella anvindarvillkoren
for applikationen.

IMN - KA LIETOT LIETOTNI “SMART LIFE™:
Ka lejupieladét “Smart Life” lietotni: Google Play veikala vai App Store mekI&jiet lietotni “Smart Life” un ar savu viedierici skengjiet
QR kodu uz iepakojuma.
Atveriet lietotni. Ja esat jauns lictotajs, noklikskiniet uz “Registréties” (Register). Ja jums jau ir konts, noklikskiniet uz “Pieteikties ar
esoso kontu” (Login with existing account).
levadiet savu e-pasta adresi, uz kuru tiks nositits drosibas kods. levadiet drosibas kodu. P&c tam iestatiet paroli, kas sastav no 6-20
rakstzimeém.
Ka savienot lampu ar viedierici:
Atveriet lietotni un augsgja labaja sttrT noklikskiniet uz “+”.
Noklikskiniet, lai pievienotu ierici.
Atlasiet cilni Apgaismojums kreisaja pusé, péc tam atlasiet Griestu lampas WiFi (griestu lampu gadijuma) vai Gaismas avota WiFi
(gaismas avotu gadijuma).
Savienojiet savu viedierici ar Wi-Fi tiklu, kuru vélaties izmantot.
Wi-Fi savienojums var pieprasit sava Wi-Fi tikla paroli konfiguracijas laika.
Nepieciesams 2,4 GHz Wi-Fi savienojums.
Pari savienojamo iericu maksimalais skaits atseviskiem marSrutétajiem: 8.
Ludzu, ieslédziet Bluetooth un GPS. Tas ir nepiecie$ams tikai pirmajai savienosanai pari.
lesledziet lampu. Trisreiz iesledziet un izslédziet lampu ar sienas slédzi, lidz ta sak mirgot, noradot, ka ir gatava savienosanai pari.
Kad lampa mirgo, noklikskiniet uz lietotnes pogas “Confirm the indicator blinks or breathes” viediericé. Ja lampa mirgo atri,
noklikskiniet uz “Blink quickly”; ja ta mirgo I&ni, noklikskiniet uz “Blink slowly”.
Notiks savienosana pari, un jiis varésiet izmantot lampu ar viedierici péc tam, kad savienoSana biis pabeigta.
Ka kontrolét gaismekli ar lietotni:
Gaismmaina poga: gaismas pliismas un krasu temperatiiras iestatijums
Ainas poga: apgaismojuma rezima iestatfjumu izvéle
Grafiks: gaismekla apgaismojuma laiks
Ka koplietot gaismekli:
Redigesana>Koplietota ierice>Pievienot koplietosanu.
Tevadiet cita viedtalruna talruna numuru vai lietotaja e-pasta adresi, kas registréta lietotng, ar kuru vélaties koplietot apgaismes ierices
kontroli.
RESET: trisreiz iesledziet un izsledziet lampu ar sienas sledzi. Ta atkal sak mirgot.
Terices nonemsana: lietotné lampas iekSpusé atlasiet izvélnes punktu Redigét un péc tam atlasiet izvélnes punktu Nonemt ierici apaksa.
Pre¢u zime TUYA un pieteikums nav “Rabalux” ipasums. Lietojumprogrammu TUYA nav izstradajis “Rabalux”, un “Rébalux”
to neparvalda, tapéc jautajumus, kas saistiti ar lietojumprogrammas lejupieladi, instaleSanu un lietoSanu, regule pasreizgjie
lietojumprogrammas lieto$anas noteikumi.

- KAIP NAUDOTI PROGRAMA ,,SMART LIFE*:

Kaip atsisiysti programa ,,Smart Life*: Iekokite programos ,,Smart Life* ,,Google Play* parduotuveje arba ,,App Store™ ir savo
i$maniuoju jrenginiu nuskaitykite ant pakuotés esantj QR kodg.

Atidarykite programa, jei esate naujas vartotojas, spustelékite ,,Registruotis®, jei jau turite paskyra, spustelékite ,,prisijungti prie
esamos paskyros™.

Iveskite savo el. pasto adresa, j kurj bus i$siystas saugos kodas. [veskite saugos koda, tada nustatykite slaptazodj, kurj sudaro 6-20
zenkly.

Kaip prijungti lempa prie i$maniojo jrenginio:

Atidarykite programg ir virSutiniame deSiniajame kampe spustelekite ,,+*.

Spustelékite norédami jtraukti jrengin;.

Pasirinkite ap$vietimo skirtuka kair¢je, tada spustelékite luby $viestuvo ,,Wi-Fi“, jei naudojamas luby Sviestuvas, arba $viesos
Saltinio ,,Wi-Fi*, jei nurodomi $viesos $altiniai.

Prijunkite iSmanyjj jrenginj prie norimo ,,Wi-Fi tinklo.

Konfigiracijos metu ,,Wi-Fi“ rySys gali prasyti jusy ,,Wi-Fi“ tinklo slaptazodzio.

,Wi-Fi“ rysio daznis turi buti 2,4 GHz.

Didziausias susiejamy jrenginiy kiekis su tam tikrais marSruto parinktuvais: 8.

Tjunkite ,,Bluetooth® ir GPS. Tai reikalinga tik pirmajam susiejimui.

Ijunkite $viestuva. Tris kartus jungikliu sienoje jjunkite $viestuva ir iSjunkite, kol jis pradés mirkseéti, nurodydamas, kad jis yra
paruostas susieti.

Kai $viestuvas mirksi, paspauskite iSmaniojo jrenginio programoje mygtuka ,,Confirm the indicator blinks or breathes“. Jei
Sviestuvas mirksi greitai, spustelékite ,Blink quickly*, jei mirksi létai, spustelekite ,,Blink slowly*.

Bus pradétas susiejimas ir kai tik jis bus baigtas, galésite naudoti lempa su savo iSmaniuoju jrenginiu.

Kaip valdyti $viestuva naudojant programa:

Pritemdymo mygtukas: $viesos srauto ir spalvy temperatiiros nustatymas

Scenos mygtukas: ap§vietimo rezimo nustatymy pasirinkimas

Grafikas: $viestuvo $vietimo laikas

Kaip dalytis §viestuvu:

Redagavimas > Bendrinamas jrenginys > Pridéti bendrinima.

Iveskite kito iSmaniojo telefono numerj arba kito vartotojo, jregistruoto programoje, su kuria norite dalytis $viestuvo valdymu, el.
pasto adresa.

RESET: tris kartus jungikliu sienoje jjunkite ir iSjunkite Sviestuva. Jis vél pradés mirkséti.

Pagalinti jrenginj: programos $viestuvo skyriuje pasirinkite redagavimo meniu punkta, tada apacioje paspauskite jrenginio
pasalinimo meniu punktg.

LTUYA" prekiy zenklas ir programa néra ,,Rabalux“ nuosavybé. ,,TUYA® programa sukir¢ ne ,Rabalux“ ir ,Rabalux“ jos
nenaudoja, tod¢l klausimus, susijusius su programos atsisiuntimu, jdiegimu ir naudojimu, reglamentuoja galiojan¢ios programos
naudojimo salygos.

-"SMART LIFE” API KASUTAMINE:

“Smart Life” &pi allalaadimine: Sisestage Google Play poes voi App Store’is otsinguboksi “Smart Life” ja skaneerige oma
nutiseadmega pakendilt sisse QR kood.

Avage dpp. Kui olete uus kasutaja, siis klopsake valikul “Register”. Kui teil juba on konto, siis klopsake valikul “Login with existing
account”.

Sisestage oma meiliaadress, millele saadetakse turvakood. Sisestage turvakood ja seadistage siis 6-20 térgist koosnev parool.

Lambi tihendamine nutiseadmega:

Avage dpp ja klopsake paremas iilanurgas siimbolil “+”.

Kldpsake seadme lisamiseks.

Valige vasakult vahekaart ,,Lighting* (Valgustus), seejirel valige laelampide puhul ,,Ceiling lamp WiFi“ (Laelampide Wi-Fi) voi
valgusallikate puhul ,,Lightsource WiFi“ (Valgusallika Wi-Fi).

Uhenduge oma nutiseadmega sellesse Wi-Fi vorku, mida soovite kasutada.

Wi-Fi ithendus voib nduda konfigureerimisel teie Wi-Fi vorgu parooli.

Wi-Fi ithendus peab olema 2,4 GHz.

Maksimaalne arv seotavaid seadmeid teatud ruuteritel: 8.

Liilitage Bluetooth ja GPS sisse. See on vajalik ainult esimese sidumise korral.

Liilitage lamp sisse. Liilitage lamp seinaliilitist kolm korda sisse ja vilja, kuni see hakkab vilkuma, ndidates, et see on sidumiseks
valmis.

Kui lamp vilgub, klopsake rakenduses nutiseadme juures nuppu ,,Confirm the indicator blinks or breathes* (Kinnitan, et indikaator
vilgub voi pulseerib). Kui lamp vilgub kiiresti, klopsake ,,Blink quickly* (Vilgub kiirelt), kui see vilgub aeglaselt, kldpsake ,,Blink
slowly* (Vilgub aeglaselt).

Algab paaristamine, mille Ioppedes saate lampi kasutada koos oma nutiscadmega.

Valgusti juhtimine &piga:

Hamardamisnupp: valgusvoo ja vérvitemperatuuri seadistus

Scene-nupp: valgustusreziimi sitete valimine

Schedule: valgusti tdotamise ajakava

Valgusti jagamine:

Editing (Redigeerimine) > Shared Device (Jagatud seade) > Add sharing (Lisa jagamine).

Sisestage teise nutitelefoni telefoninumber vdi dpis registreeritud teise kasutaja meiliaadress, kellega soovite valgusti juhtimise
voimalust jagada.

RESET: liilitage lamp seinaliilitist kolm korda sisse ja vilja. See hakkab jalle vilkuma.

Seadme eemaldamine: valige rakenduses lambi alt meniiiipunkt ,,Edit“ (Redigeeri) ja seejdrel valige allosast mentiiipunkt ,,Remove
Device* (Eemalda seade).

TUYA kaubamirk ja rakendus ei kuulu Rabaluxile. Rabalux ei ole TUYA rakenduse looja ega kiitaja, mistdttu kehtivad selle alla
laadimisel, installimisel ja kasutamisel TUYA kasutustingimused.

®

Smart_Life_app_manual 7246,7247

- “SMART LIFE” APLIKASIYASINDAN ISTIFADO ETMOLI:

“Smart Life” aplikasiyasini endirmayin yolu: Google Play vo ya App Store -da “Smart Life” aplikasiyasin axtaris edin vo agilh
cihazmizin gabinin iizarindoki QR kodu skan edin.

Aplikasiyan acin, yeni istifadogisinizso “Qeydiyyatdan ke¢” diiymesini, méveud istifadogisinizse “Moveud hesabla daxil ol”
ditymosini segin.

Tohliikasizlik kodunun gondarilacayi e-pogt tinvanini daxil edin. Tahliikasizlik kodunu daxil edin va daha sonra 6-20 simvoldan ibarat
parolu tayin edin.

Ciragr agilli cihaza neco qosmali:

Aplikasiyan1 agmn vo yuxari sag kiincdoki “+” ditymesina vurun.

Cihaz slava etmok tigiin klikloyin.

Solda Isiglandirma tab-varaqosini segin, sonra tavan lampalari iigiin Tavan lampast WiFi-1 vo ya isiq monbalori iigiin I51q monbayi
WiFi-1 secin.

Agilli cihazinizla istifada etmok istadiyiniz Wi-Fi sobokoesine qosun.

Konfiqurasiya zamani1 Wi-Fi baglantisi sizin Wi-Fi sobakenizin parolunu istaya bilar.

Wi-Fi baglantisi 2,4 GHz olmalidir.

Bozi yonlondiricilorde maksimum slaqolondirils bilon cihazlarmn say:: 8.

Bluetooth vo GPS-i yandirin. Bu, yalniz ilk slagolondirmo tigiin lazimdir.

Lampani yandirin. Lampa onun alagslondirilmays hazir oldugunu géstoran yanib-sonmaya baglamayana qadar onu divar acarinda ti¢
dofs yandirib-sondiiriin.

Lampa yanib-sonorkon totbiqdo smart cihazda “Confirm the indicator blinks or breathes” ditymosini klikloyin. Lampa tez-tez yanib-
soniirsa, “Blink quickly” tizerine klikloyin, agar zaif yanib-soniirsa, “Blink slowly” tizerine klikloyin.

Qosulmaya baslanacaq va bitdikdon sonra ¢iragi agill cihazinzdan istifada eds bilocoksiniz.

Ciragr aplikasiyadan idara etmayin qaydasi:

Is1q tonzimloyici diiyma: isiq axini vo rong temperaturu parametri

Sohno ditymasi: isiglandirma rejimi parametrlorinin se¢ilmosi

Qrafik: ¢iragi isiqlanma vaxtinin toyin edilmasi

Cirag1 paylasmagin qaydast:

Redakto>Paylasilan cihaz>Paylasma olavo et.

Ciragin idaraetmasini paylasmaq istadiyiniz ve aplikasiyada qeydiyyatdan kegmis digor istifadeginin agill telefonunun olage nomrasini
Vo ya e-pogt tinvanini daxil edin.

RESET: Divar acarinda lampant ti¢ dofs yandirib-sondiiriin. O, yenidon yanib-sonmoays baslayir.

Cihaz silin: Totbigde lampanin igarisinde Redakto et menyu bandini segin v sonra asagida Cihazi sil menyu bondini segin.

TUYA ticarat nisan1 vo totbiqi Rabalux-un miilkiyyati deyil. TUYA totbiqi Rabalux torofindon hazirlanmayib vo Rabalux terafinden
idars olunmur. Buna gora do totbiqin endirilmosi, qurasdirilmasi vo istifadoesi ilo bagl suallar tetbiqin giivvados olan istifada sortlori
ila tonzimlonir.

LN - KAKO DA KORISTITE APLIKACIU “SMART LIFE”™:
Kako da preuzmete aplikaciju “Smart Life”: Trazite aplikaciju “Smart Life” u Google Play store ili App Store i skenirajte QR kod sa
svojim pametnim uredajem.
Otvorite aplikaciju, ako ste novi korisnik, kliknite na “Register” (Registracija), ako ve¢ imate racun, kliknite na “login with existing
account” (prijavi se sa postoje¢im ra¢unom).
Unesite svoju e-mail adresu na koju ¢e biti poslan sigurnosni kod. Upisite sigurnosni kod i posle toga namestite lozinku koja mora
imati 6-20 znakova.
Kako da povezete lampu sa pametnim uredajem:
Otvorite aplikaciju i kliknite na “+” u gornjem desnom uglu.
Kliknite za dodavanje uredaja.
Izaberite karticu na lijevoj strani Lighting (Osvjetljenje), a zatim izaberite Ceiling lamp WiFi (Wi-Fi stropna lampa) u slu¢aju stropnih
lampi, ili Lightsource Wi-Fi (Wi-Fi izvor svjetlosti) u slucaju izvora svjetlosti.
Povezite se sa svojim pametnim uredajem na Wi-Fi mrezu koju Zelite da koristite.
Tokom konfigurisanja, Wi-Fi veza moze da trazi lozinku Vase Wi-Fi mreze.
Wi-Fi veza mora biti 2,4 GHz.
Maksimalan broj uredaja koji se mogu upariti na odredenim ruterima: 8.
Ukljucite Bluetooth i GPS. To je potrebno samo prilikom prvog uparivanja.
Ukljucite lampu. Ukljucite i iskljucite lampu tri puta pomocu zidnog prekidaca, sve dok ne pocne treperiti, oznacujuci da je spremna
za uparivanje.
Kada lampa treperi, na pametnom uredaju, u aplikaciji, kliknite na dugme “Confirm the indicator blinks or breathes”. Ako lampa brzo
treperi, kliknite na “Blink quickly”, ako treperi brzo, kliknite na “Blink slowly”.
Pokrenut ¢e se uparivanje i mo¢i ¢ete da upravljate lampom pomocu svog pametnog uredaja, nakon zavrietka uparivanja.
Kako da upravljate rasvetnim telom uz pomo¢ aplikacije:
Dugme za zatamnjivanje: postavke toka svjetlosti i temperature boje
Dugme ugodaja: izbor postavki vrste osvetljenja
Raspored: vreme ukljuivanja rasvetnog tela
Kako da delite rasvetno telo:
Uredivanje>Dijeljeni uredaj>Dodaj dijeljenje.
Upisite broj drugog pametnog telefona ili e-mail adresu drugog korisnika registrovanog u aplikaciji sa kojim Zelite da podelite kontrolu
nad lampom.
RESET: Ukljucite i isklju¢ite lampu tri puta pomocu zidnog prekida¢a. Ona ¢e ponovo poceti treperiti.
Uklanjanje uredaja: U aplikaciji, unutar lampe izaberite meni Edit, a zatim izabirite opciju Remove Device (Ukloni uredaj) na dnu.
TUYA zastitni znak i aplikacija nisu vlasni$tvo Rabaluxa. Aplikaciju TUYA nije razvio Rabalux i Rabalux njome ne upravlja, stoga su
pitanja vezana za preuzimanje, instalaciju i koriStenje aplikacije regulirana trenutnim uvjetima koristenja aplikacije.

-hLAMEU 04SURNLBL «luBLUSH LBULL) KUJBLIUTL.

byt itipptinhty «futijugh Ywbpy hutfwop: Olunpl’p «tutiugh Yyubp» hunfbjjuop
Google Play-nud und App Store-nid b uljubwrynpt'p thwptiph Ypugh QR Ynnp dbkp jubjugh uwppny:

Pughi'p huntiwdp, Gl inp oquumntip tip, utindt’p «Gpwbgytp Ynawlp: Gpt wpntit nibbtp hwyhy, utindtp «Uninmp qnpdty
quynipynLh niiitignn hwphyny»:

Un'tnp qnpodtp  atp bunpbughtl hwugh, npht wwwbgnieyub Yoy jniuph: Uninpugpt’p wiunwbgnieyub Yonp,
wuyw hwununt’p qununbwpun’ juquywd 6-20 Ghytiphg:

blsytu dhwghty judwp fubjugh uwppht:

Pugh’p hutpwdp b utmdt’p + Gwbp Yepht wy whlpnybned:

Uwuniglip’ uwpp wtjugbtine hudwp:

Lbwptip Lntuwnpdwd Gtipnhpp Gwhe ynndh gpu, wybnihbnle plnptp wnwunwnh judugh Wik wnwunwnh junfytiph
ntwpnud, und Lnyuh wnpyniph WiFi inyguh winpynipbtiph ntypnid:

Qtip futijugh uwppny  dhwgt’p Wi-Fi gubighti, npp guibijubniy tp oquiwugnpoti:

Wi-Fi-hlt thwiup Juipnn & atp Wi-Fi gubigh qunniwpunp wwhwibgly Jupguiynpdwb dwdwibwly:

Wi-Fi-h uyp wtnp £ hth 2.4 9<g:

Npn) nuninbipbtipnid gniquijgynn uwpptiph wnwtjugny i phip’ 8:

Tuligpnid tlp dhwgptip Anieninp L GPS-p: Uw wihpudtiym E dhuyl wnwghl qniquijgdwb dwdwbuly:

Uhwgptip judup: Lunfuyp dhwgpbip-wibiguntip tipkip whquid wjuwnh whounhshg” dhiile wyh uluh pupety, htyp gnyg E nwhu,
nn wyl wwnpuun £ gniqujgdwb:

Gpp qudwyp pupenid k, junwgptp “Confirm the indicator blinks or breathes” Yn6wlp udwppe uwpph Ypuw huftifwdnid: Gpk
Judwyp wipug b pupentd, unnwgnbp “Blink quickly”, tpb wyb nubnun L puppnud, wujw funwgnpbp “Blink slowly™:
Yuipquinpnidp Jubuyh b pnip Guipnnuiiup oguugnpdty judwyp dtip ubjugh wwppny Juipguwynpdwb wifwpunhg htnn:
blsujbu Junwupty pruwnnih hwtpfwodny:

Lnruwjununfwpdwb néwl)’ inruuynpnipywb thnthnpunipgnid b gnyith nidqbnipyub upguignpoid

Stuwpuwil Ynéwl - nruwghl inubwyh jupguiynpnudbtph pnpnieyneh

Qnudhl - nruughlt uwpph dwdwbwljugnyg

blswtu Yhuyty nruwnnny:

Tudpugpnui><unioquugnpoynn uwppbip>Wytiught) hwdoguuignpdnid:

Uninpugnt’p dhl] wyp futjugh hbnwpunuh  hudwpp jud dby wyp oguuunppng Btjupniughtt hwugh' gpubgyud
huntpwdnid, nph htin nignud tp Ghuby nruowmne junudupdudp:

RESET: Luniup dhwgptip-whguwntip tiptip whquud wjwwnh wigunhghg: W uluh inphg pupgeti:

<tmwgntip uwnpp’ hwytpfuonud, uudwh Ghpunid plupbp plnpugublh lodpugpty Gtop b henn phnptp <tnwgbty uwppp
niunpuguibih Yhwp, npp gubnnud £ btpploned:

TUYA wwpubpwihyp & hwtpjwop skl hwinhuwbined Rabalux-h utithwlubiniynitp: TUYA hwtjduop sh Guiply b
sh gnpdwpljynid Rabalux-h Ynndhg, htanltwpup hwdbpduoh thppintdwd, winunpiut b oguugnpdiwh htn Juugfud
hwipgtipp Jupquidnpynid G huipwoh oguwugnpddwd gnpdnn wjuydwbbbtpny:

- CONAS “SMART LIFE” IARRATAS A USAID:

Conas iarratas “Life Smart” a foslodail: Cuardaigh an feidhmchlar “Smart Life” i siopa Google Play n6 in App Store agus scanail an
cod QR ar an bpacaiste le do ghléas cliste.

Oscail an feidhmchlar, mas tsaideoir nua thu, cliceail ar “Register”, ma t4 cuntas agat cheana féin, cliceail ar “logail isteach leis an
geuntas reatha”.

Cuir isteach do sheoladh riomhphoist, a seolfar cod slandala chuige. Cuir isteach an cod slandala, agus ansin cuir pasfhocal ar bun ina
bhfuil 6-20 carachtar.

Conas an lampa a cheangal le gléas cliste:

Oscail an feidhmchlar agus cliceail ar “+” sa chtinne uachtarach ar dheis.

Cliceail chun gléas a chur leis.

Roghnaigh an tab ‘Solas’ ar chlé, ansin roghnaigh “WiFi lampa siledla’ i gcés soilse siledla nd “WiFi foinse solais” i gcas foinsi solais.
Ceangail le do ghléas cliste leis an lionra Wi-Fi is mian leat a isaid.

B’théidir go n-iarrfaidh an nasc Wi-Fi an focal faire ar do lionra Wi-Fi a iarraidh le linn na cumraiochta.

Ni mor nasc 2.4 GHz a bheith sa nasc Wi-Fi.

Uaslion gléasanna is féidir a phéireail ar rodairi airithe: 8.

Cuir Bluetooth agus GPS ar sitl. Ni ga ¢ sin a dhéanamh ach amhain le haghaidh na chéad phéireala.

Cuir an lampa ar sial. Déan an lampa a mhiichadh agus a chur ar siul tri huaire leis an lasc ar an mballa go dti go dtosoidh sé ag
caochadh, rud a léirionn go bhfuil sé réidh le péireail.

Agus an lampa ag caochadh, cliceail ar an genaipe ‘Confirm the indicator blinks or breathes’ ar an ngléas cliste san aip. Cliceail ar
“Blink quickly” méa chaochann an lampa go tapa, agus clicedil ar ‘Blink slowly’ ma chaochann sé go mall.

Cuirfear tus le péiredil agus beidh ti in ann an lampa a said le do ghléas cliste tar éis do a bheith criochnaithe.

Conas an luminaire a rialt leis an iarratas:

Cnaipe maolaithe: socrti don fhlosc lonruil agus don teocht datha

Scene button: choose the lighting mode settings

Sceideal: luminaire uainit soilsia

Conas an luminaire a roinnt:

Cuir in eagar>Gléas comhroinnte>Cuir comhroinnt leis.

Tontrail uimhir ghuthain fon cliste eile no seoladh riomhphoist tisaideora eile ata claraithe san iarratas ar mian leat a bheith i gceannas
ar an luminaire leis.

RESET: Déan an lampa a mhiichadh agus a chur ar sidl tri huaire leis an lasc ar an mballa. Toso6idh s¢ ag caochadh aris.

Bain gléas: San aip, roghnaigh an roghchlar ‘Cuir in eagar’ faoin lampa féin agus ansin roghnaigh ‘Bain gléas’ ag an mbun.

Ni le Rabalux tradmharc agus feidhmchlar TUYA. Nior fhorbraiodh feidhmchlar TUYA ag Rabalux agus nil sé & oibrit ag Rabalux,
mar sin, ta ceisteanna a bhaineann le hioslodail, suiteail agus usaid an theidhmchlair a rialt ag téarmai saide reatha an theidhmchlair.

»

|8 - NOTKUNARLEIPBEININGAR FYRIR “SMART LIFE” FORRITID:
“Smart Life” forritid sott: Leitadu ad “Smart Life” forritinu i Google Play eda App Store og skannadu QR-kodann & pakkningunni
sem fylgir snjalltekinu.
Opnadu forritid og smelltu a “Register” ef pu ert nyr notandi. Ef pu hefur pegar skrad pig skaltu smella 4 “login with existing account”.
Sladu inn netfangid pitt svo haegt sé ad senda pér oryggiskoda. Feerdu inn 6ryggiskodann og budu til adgangsord sem samanstendur
af 6-20 stofum.
Hvernig tengja a lampann vid snjallteeki:
Opnadu forritid og smelltu 4 “+” efst i haegra horninu.
Smellid til ad baeta vio taeki.
Veljio ljosaflipann til vinstri og sidan pradlaust net loftljoss hja loftljosum eda pradlaust net [josgjafa hja [josgjofum.
Tengdu snjalltzekid vid pradlaust net.
Pbradlausa nettengingin kann ad bidja um adgangsord a medan stillingin fer fram.
bradlaus tenging verdur ad vera 2,4 GHz.
Hamarksfjoldi paranlegra taekja 4 tilteknum beinum: 8.
Kveikid & Bluetooth og GPS. bad er adeins naudsynlegt vid porun i fyrsta skipti.
Kveikid a ljosinu. Kveikid og slokkvid 4 ljosinu prisvar sinnum med veggrofanum par til pad fer ad blikka en pa er pad tilbuid fyrir
porun.
begar 1j0si0 blikkar skal smella & hnappinn ,,Confirm the indicator blinks or breathes* & snjalltackinu i hugbtinadinum. Ef [josid blikkar
hratt skal smella 4 ,,Blink quickly* en ef pad blikkar hagt skal smella a ,,Blink slowly*.
Pérun fer i gang og pu getur notad lampann med snjallteekinu pegar henni er lokid.
Hvernig stjorna  ljosastaedi med forritinu:
Birtudeyfingarhnappur: stilling 4 ljosafli og lithita
Scene-hnappur: val & lysingu
Schedule: timastilling lysingar
Samnyting ljosastaedisins:
Sysl>Samnytt teeki>Beeta vid samnytingu.
Sladu inn simantimer annars snjallsima eda netfang annars skrads notanda forritsins sem pu vilt ad geti lika styrt ljosastaedinu.
RESET: Kveikid og slokkvid 4 ljosinu prisvar sinnum med veggrofanum, Pad fer ad blikka aftur.
Taki fjarlegt: | hugbunadinum skal velja valmyndaratridio Sysl inni  ljosinu og velja sidan valmyndaratrioio fjarleegja teeki nedst.
TUYA vérumerkid og forritid eru ekki eign Rabalux. TUYA forritid var ekki proad af Rabalux og er ekki rekid af Rabalux, svo
spurningar sem tengjast nidurhali, uppsetningu og notkun forritsins falla undir nuverandi notkunarskilmala forritsins.

- BENOTZUNG VUN DER “SMART LIFE” APP:

Esou lued Dir d””Smart Life” App eroof : Sicht am Google Play Store oder am App Store “Smart Life” an scannt den QR-Code op
der Verpackung mat Arem Smart Device.

Lued d’App, falls Dir éen neien Benotzer sid, klickt op “Registréieren”, wann Dir schon éen Konto hutt, klickt op “Mat bestehendem
Konto umellen”.

Gidd Ar E-Mail-Adresse an, an un désser gét éen Secherheetscode gescheckt. Gidd déssen Secherheetscode an, an macht Tech dann
¢éen Passwuert mat 6-20 Zeechen.

Esou macht Dir d’Lucht mat drem Smart Device un:

Macht d’App op an klickt op “+” op dem uewechtem rechten Eck.

Klicken, fir Apparat derbéizesetzen.

Wielt op der lénkser Sait d’Regésterkaart “Beliichtung” a wielt dann “Plaffongsluucht-Wi-Fi” bei Plaffongsluuchten oder “Liichtquell-
Wi-Fi” bei Liichtquellen.

Verbond Are Smartphone mat dem Wi-Fi-Netzwerk, welsch Dir benotze wollt.

D’Wi-Fi-Verbindung kann wihrend der Konfiguratioun d’Passwort vun Arem Wi-Fi-Netzwerk ooffroen.

D’Wi-Fi-Verbindung muss 2,4 GHz hunn.

Maximal koppelbar Apparater op bestémmte Routeren: 8.

Aktivéiert wgl. Bluetooth a GPS. Dést ass némme fir déi éischt Kopplung erfuerderlech.

Schalt d’Luucht an. Schalt d’Luucht um Wandschalter drdi Mol an an aus, bis se ze blénken ufdnkt an uweist, datt se bereet fir
d’Kopplung ass.

Wann d’Luucht blénkt, klickt op de Schaltfldch “Confirm the indicator blinks or breathes” um intelligenten Apparat an der Applikatioun.
Wann d’Luucht séier blénkt, da klickt op “Blink quickly”, wa se lues blénkt, da klickt op “Blink slowly”.

D’Kopplung gétt gestart an Dir kennt d’Lucht mat Arem Smart Device verwenden, nodeems se ofgeschloss as.

Esou steier Dir d’Lucht mat der App:

Dimmerschaltflich: Liichtstroum- a Faarftemperaturastellung

Szenentast: Auswahl vun den Astellungen vum Belichtungsmodus

Ziitplan: Zaitpunkt vun der Luchtbelichtung

Esou déelt Dir d’Lucht:

Editéieren>Friiginnen Apparat>Friigab derbaisetzen.

Gidd Ar Telefonnummer vun engem anneren Smartphones oder d’E-Mail-Adresse vun engem anneren op der App registreierten
Benotzer an, mat dem Dir d’Steierung vun der Lucht déelen wéllt.

RESET: Schalt d’Luucht drdi Mol um Wandschalter an an aus. Se finkt erneit ze blénken un.

Apparat ewechhuelen: Wielt an der Applikatioun an der Luucht de Mentipunkt “Editéieren” an dann um énneschte Rand de Mentipunkt
“Apparat ewechhuelen”.

De Markenschutz vun TUYA an d’Applikatioun si net am Besétz vu Rabalux. D’ Applikatioun vun TUYA gouf net vu Rabalux erstallt
a gétt net vu Rabalux geréiert. Dofir ginn alleguerten d’Froe betreffend dem Download, der Installatioun an dem Benotze vun der
Applikatioun iwwert déi aktuell Benotzungsbedéngunge vun der Applikatioun gereegelt.

WIBN. KIF TUZA L- APPLIKAZZJONI “SMART LIFE”:

Kif tnizzel applikazzjoni “Smart Life” : Fittex ghall-applikazzjoni “Smart Life “ fil-Google Play Store jew fl-App Store u skennja
I-kodici QR fuq il-pakkett bl-apparat “Smart” tieghek.

Iftah l-applikazzjoni, jekk int utent gdid, ikklikkja fuq “Registru”, jekk diga ghandek kont, ikklikkja fuq “login bil-kont ezistenti”.
Dahhal l-indirizz tal-e-mail tieghek, fejn se jintbghad kodi¢i ta ‘sigurtd. Dahhal il-kodici tas-sigurta, imbaghad nizzel password li
tikkonsisti minn 6-20 karattru.

Kif tikkonnettja -lampa ma’ apparat smart:

Iftah l-applikazzjoni u kklikkja fuq “+” fir-rokna ta’ fuq tal-lemin.

Ikklikkja biex izzid apparat (device).

Aghzel it-tab Lighting fuq ix-xellug, imbaghad aghzel Ceiling lamp WiFi fil-kaz ta’ lampi mas-saqaf, jew Lightsource WiFi fil-kaz
ta’ ghejun tad-dawl.

Qabbad mat-taghmir smart tieghek man-netwerk Wi-Fi li tixtieq tuza.

Waqt il-konfigurazzjoni, il-konnessjoni Wi-F1i tista’ titlob il-password tan-netwerk Wi-Fi tieghek.

Il-konnessjoni Wi-Fi trid tkun ta’ 2.4GHz.

Jista’ jsir pairing fuq certi routers ma’ massimu ta’ 8 apparati..

Ixghel il-Bluetooth u I-GPS. Dan mehtieg biss ghall-ewwel pairing.

Ixghel il-lampa. Ixghel u itfi -lampa tliet darbiet mill-iswic¢ ta’ mal-hajt sakemm tibda tteptep, u b’hekk tkun qed tindika li lesta
ghall-pairing.

Meta I-lampa tkun ged itteptep, ikklikkja l-buttuna “Confirm the indicator blinks or breathes” fuq l-ismart device fl-applikazzjoni.
Jekk il-lampa qed itteptep malajr, ikklikkja “Blink quickly”, jekk qed itteptep bil-mod, ikklikkja “Blink slowly”.

11-pairing se jibda u int tkun tista’ tuza l-lampa mat-taghmir smart tieghek wara li tkun tlestiet.

Kif tikkontrolla l-apparat tad-dawl bl-applikazzjoni:

Buttuna tad-dimmer: fluss luminuz u setting ghat-temperatura tal-kulur.

Buttuna Xena: ghazla ta’ settings tal-modalita tad-dawl

Skeda: il-hin ta’ meta jixghel l-apparat tad-dawl

Kif tixxerja l-apparat tad-dawl:

Editjar>Mezz kondiviz>Zid il-kondivizjoni.

Dahhal in-numru tat-telefon ta’ smart telefon iehor jew l-indirizz tal-posta elettronika ta’ utent iehor irregistrat fl-applikazzjoni li
tixtieq tagsam il-kontroll tal-apparat tad-dawl.

RESET: Ixghel u itfi I-lampa tliet darbiet minn mal-iswic¢ tal-hajt. Terga’ tibda tteptep.

Remove Device: Fl-applikazzjoni, fil-lampa aghzel il-punt tal-Edit menu u mbaghad aghzel il-punt tal-menu Remove Device fil-
qgiegh.

It-trademark u l-applikazzjoni TUYA mhumiex il-proprjeta ta’ Rabalux. L-applikazzjoni TUYA ma gietx zviluppata minn Rabalux
u mhix operata minn Rabalux, ghalhekk, mistogsijiet relatati id-download, l-installazzjoni u I-uzu tal-applikazzjoni huma rregolati
mit-termini attwali tal-uzu tal-applikazzjoni.

- KAKO DA KORISTITE APLIKACIU “SMART LIFE™

Kako da preuzmete aplikaciju “Smart Life”: Trazite aplikaciju “Smart Life” u Google Play store ili App Store i skenirajte QR kod
sa svojim pametnim uredajem.

Otvorite aplikaciju, ako ste novi korisnik, kliknite na “Register” (Registracija), ako ve¢ imate racun, kliknite na “login with existing
account” (prijavi se sa postoje¢im ra¢unom).

Unesite svoju e-mail adresu na koju ¢e biti poslan sigurnosni kod. Upisite sigurnosni kod i posle toga namestite lozinku koja mora
imati 6-20 znakova.

Kako da povezete lampu sa pametnim uredajem:

Otvorite aplikaciju i kliknite na “+” u gornjem desnom uglu.

Kliknite za dodavanje uredaja.

Izaberite karticu na lijevoj strani Lighting (Osvjetljenje), a zatim izaberite Ceiling lamp WiFi (Wi-Fi stropna lampa) u slucaju
stropnih lampi, ili Lightsource Wi-Fi (Wi-Fi izvor svjetlosti) u slucaju izvora svjetlosti.

Povezite se sa svojim pametnim uredajem na Wi-Fi mrezu koju Zelite da koristite.

Tokom konfigurisanja, Wi-Fi veza moze da trazi lozinku Vase Wi-Fi mreze.

Wi-Fi veza mora biti 2,4 GHz.

Maksimalan broj uredaja koji se mogu upariti na odredenim ruterima: 8.

Ukljucite Bluetooth i GPS. To je potrebno samo prilikom prvog uparivanja.

Ukljucite lampu. Ukljucite i iskljucite lampu tri puta pomocu zidnog prekidaca, sve dok ne pocne treperiti, oznacujuci da je spremna
za uparivanje.

Kada lampa treperi, na pametnom uredaju, u aplikaciji, kliknite na dugme “Confirm the indicator blinks or breathes”. Ako lampa
brzo treperi, kliknite na “Blink quickly”, ako treperi brzo, kliknite na “Blink slowly”.

Pokrenut ¢e se uparivanje i mo¢i ¢ete da upravljate lampom pomocu svog pametnog uredaja, nakon zavrsetka uparivanja.

Kako da upravljate rasvetnim telom uz pomo¢ aplikacije:

Dugme za zatamnjivanje: postavke toka svjetlosti i temperature boje

Dugme ugodaja: izbor postavki vrste osvetljenja

Raspored: vreme uklju¢ivanja rasvetnog tela

Kako da delite rasvetno telo:

Uredivanje>Dijeljeni uredaj>Dodaj dijeljenje.

Upisite broj drugog pametnog telefona ili e-mail adresu drugog korisnika registrovanog u aplikaciji sa kojim Zelite da podelite
kontrolu nad lampom.

RESET: Ukljucite i isklju¢ite lampu tri puta pomocu zidnog prekidaca. Ona ¢e ponovo poceti da treperi.

Uklanjanje uredaja: U aplikaciji, unutar lampe izaberite meni Edit, a zatim izabirite opciju Remove Device (Ukloni uredaj) na dnu.
TUYA zastitni znak i aplikacija nisu vlasnistvo Rabaluxa. Aplikaciju TUYA nije razvio Rabalux i Rabalux njome ne upravlja, stoga
su pitanja vezana za preuzimanje, instalaciju i koristenje aplikacije regulisana trenutnim uvjetima koriscenja aplikacije.

I8 - COMO USAR O APLICATIVO “SMART LIFE™:
“Como baixar o aplicativo “’Smart Life™: Pesquise o aplicativo “’Smart Life

s

na Google Play Store ou na App Store e digitalize o

codigo QR na embalagem com o seu dispositivo inteligente.”

Abra o aplicativo, se € um novo usuario, clique em “Registar”, se vocé ja possui uma conta, clique em “Iniciar sessdo com uma conta
existente”.

Digite o seu enderego de e-mail para o qual sera enviado um codigo de seguranga. Digite o codigo de seguranga e configure uma senha
composta por 6 a 20 caracteres.

Como conectar a lampada a um dispositivo inteligente:

Abra o aplicativo e clique em “+” no canto superior direito.

Clicar em Adicionar dispositivo!

Escolher a tecla Iluminacio no lado esquerdo, ¢ 0 WiFi de lampada de teto para a lampada de teto, ¢ o Wifi de fonte de iluminacao para
a fonte de iluminagdo, respectivamente.

Conecte o seu dispositivo inteligente a rede Wi-Fi que deseja usar.

A conexdo Wi-Fi podera solicitar a senha da sua rede Wi-Fi durante a configuracéo.

A conexdo WiFi deve ser 2,4 Ghz.

Em alguns Roteadores, 0 nimero maximo de dispositivos emparelhados ¢ 8.

Ligar a conexao Bluetooth e GPS, o sistema solicita a mesma durante o primeiro emparelhamento.

Ligar a lampada. Ligar e desligar 3 vezes com o interruptor de parede, até a lampada comegar a piscar. Neste caso, estd pronta para
emparelhar.

Quando a lampada pisca, tocar o botdo «Confirm the indicator blinks or breathes» no aplicativo do dispositivo inteligente. Quando a
lampada pisca rapidamente, entdo «Blink quickly», quando pisca devagar, entdo «Blink Slowly».

O emparelhamento serd iniciado e sera capaz de usar a lampada com o seu dispositivo inteligente depois da conclusio deste passo.
Como controlar a lumindria com a aplicacio:

Botao Dimmer: ajuste de fluxo luminoso e temperatura de cor

Botdo de cenario: selecao das configuragdes do modo de iluminagao

Horario: Configura¢do do horario de iluminagao

Como partilhar a luminaria

Editar>Dispositivos compartilhados>Adicionar compartilhamento.

Digite o numero de telefone de outro smartphone ou o endereco de e-mail de outro utilizador registado no aplicativo com o qual deseja
compartilhar o controlo da luminaria.

RESET: Ligar e desligar a lampada 3 vezes com o interruptor de parede, comega a piscar de novo.

Remover dispositivo: No aplicativo, escolher o menu Editar dentro da lampada, e 0 menu Remover dispositivo abaixo.

A marca registada e aplicagdo TUYA ndo sdo propriedade da Rabalux. A aplicagio TUYA néo foi desenvolvida pela Rabalux e ndo
¢ operada pela Rabalux, por este motivo, questdes relacionadas com o download, a instala¢io e o uso da aplicagdo sdo regidas pelos
Termos de Utilizagdo atuais da propria aplicagdo.

- COMO USAR LA LUMINARIA 5540 Y LA APLICACION “SMART LIFE™:

Como descargar la aplicacion “Smart Life”: Busca la aplicacion “Smart Life” en Google Play Store o en App Store y escanea el codigo
QR del paquete con tu smartphone.

Abre la aplicacion, si eres un nuevo usuario haz clic en “Register” y si ya tienes una cuenta haz clic en “login with existing account”.
Introduce tu email, al que se enviara un codigo de seguridad. Introduce el codigo de seguridad, luego configura una contrasefia de
6-20 caracteres.

Como conectar la lampara a un dispositivo inteligente:

Abre la aplicacion y haz “clic” en el “+” de la esquina superior izquierda

Haga clic para afadir dispositivo.

Seleccione la pestafia [luminacion a la izquierda; a continuacion, seleccione Lampara de techo wifi en el caso de las lamparas de techo
o Fuente de luz wifi en el caso de las fuentes de luz.

Conecta tu dispositivo a la red Wi-Fi que deseas usar.

La conexion Wi-Fi puede pedirte la contrasefa de tu red Wi-Fi durante la configuracion.

La conexion wifi debe ser de 2,4 GHz.

Niimero méximo de dispositivos conectados en algunos riteres: 8

Active Bluetooth y GPS. Esta accion solo se requiere en la primera conexion.

Encienda la lampara. Encienda y apague la lampara tres veces con el interruptor de pared hasta que empiece a parpadear, lo que indica
que esta lista para conectarse.

Cuando la lampara parpadee, haga clic en el boton “Confirm the indicator blinks or breathes” en el dispositivo inteligente desde la
aplicacion. Si la lampara parpadea deprisa, haga clic en “Blink quickly”; si parpadea despacio, haga clic en “Blink slowly”.

El emparejamiento empezara y podrés usar la lampara con tu dispositivo inteligente tras completarse.

Como controlar la luminaria con la aplicacion:

Boton regulador: ajuste del flujo luminoso y la temperatura cromatica

Boton Scene: seleccion de los ajustes de modo de iluminacion

Schedule: temporizacion de la iluminacion

Como compartir la luminaria:

Edicion>Dispositivo compartido>Afadir uso compartido.

Introduce el numero de teléfono de otro smartphone o el email de otro usuario registrado en la aplicacion que desees para compartir
el control de la luminaria.

RESET: encienda y apague la lampara tres veces con el interruptor de pared. Empieza a parpadear de nuevo.

Eliminar dispositivo: en la aplicacion, dentro de la lampara, seleccione la opcion Editar del menu y, a continuacion, seleccione la
opcion Eliminar dispositivo del ment en la parte inferior.

La marca y la aplicacion TUYA no son propiedad de Rabalux. La aplicacion TUYA no ha sido desarrollada por Rabalux y no es
operada por Rabalux, asi, las cuestiones relacionadas con la descarga, instalacion y uso de la aplicacion se rigen por las condiciones
de uso vigentes de la misma.

-HOE DE “SMART LIFE”-APPLICATIE TE GEBRUIKEN:

Hoe de Smart Life”-applicatie te downloaden: Zoek in Google Play Store of in App Store naar “Smart Life”-applicatie en scan met
uw smartdivice de QR-code op de verpakking.

Open de applicatie,en als u een nieuwe gebruiker bent klik dan op “Registreren”, als u al een account hebt klik dan op “inloggen
met bestaand account”.

Voer uw e-mailadres in, waar een beveiligingscode naar toe wordt verzonden. Voer de beveiligingscode in, stel vervolgens een
wachtwoord in bestaande uit 6-20 karakters.

Hoe de lamp te verbinden met een smartdevice:

Open de applicatie en klik op “+” in de rechterbovenhoek.

Klik op “Toevoegen apparaat”!

Kies het tabblad Verlichting aan de linkerkant en, in geval van een plafondlamp, de Plafondlamp-WiFi, als het om een Lichtbron
gaat, Lichtbron-WiFi.

Maak met u smartdevice verbinding via het wifi-netwerk dat u wilt gebruiken.

De wifi-verbinding vraagt tijdens de configuratie mogelijk om het wachtwoord van uw wifi-netwerk .

De WiFi verbinding dient 2,4 GHz te zijn.

Bij sommige routers is het maximale aantal aan te sluiten apparaten acht.

Schakel de Bluetooth en GPS verbinding in, dit hoeft alleen de eerst keer bij het koppelen.

Zet de lamp aan. Schakel de lamp drie keer aan en uit met de muurschakelaar tot de lamp gaat knipperen, dan is deze klaar om te
koppelen.

Als de lamp knippert, klik binnen de applicatie op het smartapparaat op “Confirm the indicator blinks or breathes” knop. Als de
lamp sneller knippert, op de “Blink quickly”-knop, als de lamp langzaam knippert, op “Blink Slowly”.

Het koppelen wordt gestart en u kunt de lamp met uw smartdevice gebruiken nadat deze is voltooid.

Hoe de armatuur te besturen met de applicatie:

Dimknop: instellen van lichtstroom en kleurwarmte

Sceneknop: keuze instellingen voor de verlichtingsmodi

Schema: timing van armatuurverlichting

Hoe de armatuur te delen:

Bewerken>Gedeelde apparaten>Toevoegen delen.

Voer het telefoonnummer in van een andere smartphone of het e-mailadres van een andere in de applicatie geregistreerde gebruiker
waarmee u de bediening van de armatuur wilt delen.

RESET: Drie keer aan- en uitschakelen met de muurschakelaar, de lamp gaat dan opnieuw knipperen.

Verwijderen van het apparaat: In de applicatie dient binnen de lamp het menuonderdeel bewerken te worden gekozen, daarbinnen
onderaan het menuonderdeel Apparaat verwijderen.

Het handelsmerk en de applicatic van TUYA zijn niet het eigendom van Rébalux. De TUYA-applicatie is niet door Rabalux
ontwikkeld en wordt niet door Rabalux beheerd, dus vragen met betrekking tot het downloaden, installeren en gebruiken van de
applicatie vallen onder de huidige gebruiksvoorwaarden van de applicatie.

- COM FER SERVIR L’APLICACIO “SMART LIFE”:

Com descarregar Iaplicacio “Smart Life”: busca I’aplicacio “Smart Life” des de la botiga Google Play o App Store i escanegi el codi
QR en el paquet del seu dispositiu intel-ligent.

Obri "aplicacid, si és un usuari nou, faci clic a “Registrar”, si ja t¢ un compte faci clic a “iniciar sessié amb un compte existent”.
Introdueixi la seva direccio de correu electronic, a la qual enviarem un codi de seguretat. Introdueixi el codi de seguretat, després
configuri una contrasenya que tingui entre 6 i 20 caracters.

Com connectar la lampada a un dispositiu intel-ligent:

Obri I'aplicacio i faci clic en “+” a la part superior dreta.

Feu clic per afegir dispositiu.

Seleccioneu la pestanya I1-luminacio a 1’esquerra; a continuacio, seleccioneu Llum de sostre wifi en el cas dels llums de sostre o Font
de llum wifi en el cas de les fonts de llum.

Connecti el seu dispositiu intel-ligent a la xarxa Wi-Fi que vol fer servir.

La connexi6 Wi-Fi pot necessitar la contrasenya de la seva xarxa Wi-Fi durant la configuracio.

La connexi6 wifi ha de ser de 2,4 GHz.

Nombre maxim de dispositius connectats en alguns encaminadors: 8

Activeu Bluetooth i GPS. Aquesta accié només es requereix en la primera connexio.

Enceneu el llum. Enceneu i apagueu el llum tres vegades amb I’interruptor de paret fins que comenci a parpellejar, cosa que indica que
estd a punt per connectar-se.

Quan el llum parpellegi, feu clic al boto “Confirm the indicator blinks or breathes™ al dispositiu intel-ligent des de I"aplicacio. Si el llum
parpelleja de pressa, feu clic a “Blink quickly”; si parpelleja a poc a poc, feu clic a “Blink slowly”.

Es comengara a emparellar i podra fer servir la lampada amb el seu dispositiu intel-ligent un cop s’hagi completat.

Com controlar la [luminaria amb I"aplicacio:

Boté regulador: ajust del flux Iluminés i la temperatura cromatica

Boté escenic: seleccio de los configuracions del mode d’il-luminacio

Programacio: horari de il-luminacio de la lluminaria

Com compartir la lluminaria:

Edicio>Dispositiu compartit>Afegir us compartit.

Introdueixi el nimero de teléfon d’un altre teléfon intel-ligent o la direccio de correu electronic d’un altre usuari registrat a la aplicacio
que vol compartir el control de la lluminaria.

RESET: enceneu i apagueu el llum tres vegades amb I’interruptor de paret. Comenga a parpellejar de nou.

Eliminar dispositiu: a I’aplicacio, dins del llum, seleccioneu I’opcio Editar del menu i, a continuacid, seleccioneu 1’opcié Eliminar
dispositiu del ment a la part inferior.

La marca registrada TUYA i I’aplicacié no son propietat de Rabalux. Rabalux no ha desenvolupat 1’aplicacio TUYA i tampoc
s’encarrega d’operar-la. Per tant, qualsevol pregunta relacionada amb la descarrega, la instal-lacio i I'is de ’aplicacié queden regits
per les condicions d*{s actuals de I’aplicacio.
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